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CEJIO HEBOJJAHH, TEPHUHCKO

Ce pewns ja ja HamMMIIAM W H3JajaM OBAa Mana KHH-
lKa 3a moero pogno ceno Hesoajawnw, Jlepuncko, Erej-
cka Maxejgonuja, I'pymja, moTTHKHAT off roaemara myGos
KOH HEro W HEroBOTO MHHATO, KOH XXPTBMTE IUTO rM jaje
3a crobojara.

Cyabunara na Maxegouuwte og Erejexa Maxegouuja,
KaKo WTo € mo3Haro, He wMm Oewe GnarowaxnoHera HH3
sexoBnTe. Poncreo, yrHeTyBame, HENPHIHABAE M aACHMH-
haymja, mo m xecroxka Gopba 3a oncramox u cmoboga.

MECTOITIOJNOXEA HA CEJIOTO

Cenoro Heponjanu ce Haofa Ha 3 KM jy#uo om rpa-
aor Jlepuu u ¢ eguo (wnu moxebn Oewe) o noroaemmre
cena wo Jlepuncka okommja co 300 xykd M co Ham 2900
HuTEM ¢é no 1946 roguma., Heeonjanu e pacnonoxeso
BO mojgHOMjeTo Ha nnammante Kyna wm Jlonyummen, menoc-
peano nop Kanyrepmua m cenckata Kopuja, Hus cenoro
Tede Hesonjamckara pexa. Boawrte Ha oBaa pexwuuka, Koja
cenanuTe ja BMxaa m Mammma, BO MWHATOTO BpTE€a OKOAY
15 BOACHMUM .M M MOAMBAA CEACKMTE IpajMHM WTO I
uMame npep cekoja xyka, a Mcro m noronem jaen o mo-

nero Hesonjaucko. Op Jlonywmmen aoafa w pexkwuxara Ye-
THPCKA.



3nauyn HeponjaHu uma CBOja MIAHMHA M TONE M CE
Haofa mefy rpagor Jlepuy w cenara Jlamenu, ITecounmua,
Kyuxopenu, Maana u Kpanemruna, JlonymHen my npn-
nafan B0 MMHATOTO HAa HEKoj Typckm Oer, Koj moTtoa My ro
npongan Ha Hesonjanu u Ha Heper, npuToa NOroAeMuoT
HJen ro kyoun Heper, moman gen Hesonjaum u HemwTo mno-
mano 3agp:xan OGeror Kapacanmja, woj noroa ceojor faen
My ro npojan Ha cenckara onmmruHa. Ce sGopysawe, me-
ryroa, gexa oB0Oj fgen ro npuceowne Ttoram Kone Hawnos,
Baue Hacdoe u Bane JIuMuTpHOB KOM BO TOa Bpeme Dea
WICHOBM HA IPKOBHATA YOpasa, co uYuu napu u Oua Ky-
MeH TO] MMOT.

KOPEHMTE HA CEIOTO, KAXKYBAILA M JIETEHIM

Bepojatio cenotro Hesonjauu Kako CeicKa Hacenda
lTDl:.'I'Oj MHOTY BCHKOBM, HACCNEHO CO MaKCIOHCKO HACCICHME,
yITe of epeMuibata npej CaMmyunopoto mapereo. [Togonna
BO BpPEMECTO Ha TYPCKOTO BAAACCHRE BO CCNOTO CE HACCIIH-
ne u Typou Taka To CNOpef HEKOM nojatouu Bo 1913
rogMHa Ccenoto MMano 1833 xwTenw, a po 1920 r. WMano
1520 xwmrtenn.. Bo 1928 r. Heronjanm mumMano 1478 mure-
oM, Aofcka cnopen mommcor of 1940 r. ce Bogu co 1731
#uten. [logatonuTte nak of 1971 r. NOKaXxyBaaT JeKa HMMa-
no 732 xuTemM of KoM 2/3 ce MaKefOHLUM a OCTAHATHTE
TPUKM [AOCENEeHMIM AojmeHd mo 1924 r. Osue Gpojru jac-
HOQ CBENOYAT 33 MACOBHOTO MCENVEAHRC HA HACENCHHETO BO
[IOHOBO BPEME BO TNPEKYOKeaHCKMTE 3emju. Bo HemmMpHHTE
roguuy Ha [pafanckara Bojua o [puwmja smuory damu-
nuM M noeguwHus npebernaa so pasuu 3emju, Gerajku op
TEPOPOT HA PEAKIHOHEDHMTE CHIM.

Kawko mrro ce pacKasxyeano of JAelo W Npajgeno, ce-
noto Hesonjaun nopano OMIO NOUMpPAHO BO NONETO Kaj
mecHOcTa HapedcHa IIyaayp M Taka ¢ BMKANO HEKOe Bpe-
ME€ M CaMOTO CEno, IUTO HA TYPCEM 3HAYENO NMOMMHM-3acTa-
Hi. Hus cenoto muuysan nmatot off Jlepun sa Kocryp. Toxk-
MY HH3 0BAaa Hacenba MMHYBANE M KapaBaHHTE CO KaAMMIM,
MA3rH M KOBM — CJHMHCTBCH HAYMH 33 NPCHCCYBalkC HA
TProECKaTa CTOKa BO TOA BPEMC BO CNOMEHATHTC IpajlOBH.
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CenaHuTe TOrail MMane JOCTa MakKa OJf KHMpayMHTE LUTO
MHHYBANE HHM3 CENOTO ocobeno Hoke. Tue MM ro Kpagenc
JoOHTOKOT Ha MMHYBaWke M ro npojapane Bo Kocryp, um
M Kpllene JaMOBMTE Of npo3opuure. 3aToa oxony 1518
TOMHA CEeNaHMTe pellluie Oa ro OpemMecTaT celoTo noaa-
NEKY Of NATOT, MAAKY MOBMCOKO, TOKMY HAa MECTOTO Kafge
wro ce Haora M geHec. Ho 3a osa tpebaille ga ce npamaar
TypckuTe BaactH. Kopobawmmja Ha cenoro toram 6uMn He-
koj no mme Hukona Tonman M TOj ce peima Ja mojie kaj
TYPCKMOT Banuja Aa nobapa 0380712 33 NPEMECTYBakEe Ha
cenoro, Kora Hurkona Tonan MY o NOCTABHI NpPallakeTo
HAa BajujaTta, TOj ro npaman:

— 3owro, Gpe fayp, cakam fa ro NOpEeHECYBALl Ce-
noro? i

— Op unesoxja, edeHgM, oI HEBOJNja, MY PEKON KOLO-
bawmjata Tonan objacuysajku my o npuwumamure w Gapa-
BETO HA CHTE CElaHM, HMBHHTE NOMOBM Aa OMAaT mojane:
Ky of rnaeHuoT nar. Taxka Oewe pobuena fo3eonarta 3a
NpeMecTyBame Ha cenoto u Ouacjkm Toa Geme cropeHO
nopajgy HERONjUTE, 3aT0a M cenoto ro mobu umero He-
BONjaHH

HEBOJIJUTE ITPOIOJIKMJA

Taa e HaxkpaTko neréHgata 3sa ceno Hesonjanm,
Ho u co ycenyepamero Ha Typuurte COCTABOT Ha Ha-
cenennero OGeme: B80%s MAKEIOHCKM CHOBEHM, XpHCTHja-
uu, a 20% ©Oune Typuu, mycnumann, Maxo Typuure
Oune panexy nomanyGpojHM THe ja noceAyeane Hajnaog-
Hata 3emja. MmeHo noneto My nNpunaralle Ha CENCKHOT
fer Kapacanuja KAaKo M BIACTA HAJ MaKEeQOHCKHTE Cejla-
Hu. Tue tpebame npeo ga M 3aBPIIAT CHTE MOJACKH
pafot Ha GeroBMTE HMBEM [A MOTOA HAa CBOMTE HMBM M
Gapun. Jleroro, nak, wora ce Gepellle NYeHKaTa, CHTE CE-
nanu no napejaba wa Gerot TpeGaule ga ce morosBopat Aa
cH ja cofepar nyeHKaTa CaMo 3a eleH JIcH, 3aToa ILUITO HA
APYTHOT fieH Bo THe Hueu Ke Bnerypaa crajata Ha Geror
Aa macat u ke, MM npasea 3MjaH ako TNyeHKata He Oeme
cobpada, Ce npeHecyeBano oOff NOKOACHHE HAa NOKOJIEHHE
CO KaXYBame, 3a MakMTE TOorTalllHM Ha nopobGenute Maxe-
JNOHIK.



Ha genor, ma mpumep, Ha GepBata Ha Goratuor poj
Ha M4YeHKATa, Maneryean Oeror Ha DaToT IITO BOAM KOH
NONEeTO M CEeNHYBAN HAa %eMja co ckpcTeHn Hose. To sabo-
OyBAN HOMOT B 3emMja moxpaj cefe, ma ro raefgaar cena-
HMTE IITO MMHYBane u Kapacanuja um Hapeaysan noj sa-
KaHa Ha CMTE fa 0JaT NpBO BO HEroBuoT uudiuk ga my

ja coBepar nMuUeHKATA Na NOTOA Ja CE IPHMKAT 3a CBOMTE
HMBH,

— T'o rnegam oBoj HOX, Gpe fayp — surawe Gerort.
Kako mro e 3abomen B 3emja oBoj Hox, Taka ke ro 3afo-
IaM BO TBOjOT MEB AKO0 He mojaemr Ha mojata HusBa. [lop
TAKBATA 3aKaHa cenaumte pabotene 3a Geror. Tlpom3so-
notT Hemaiiie xpaj. Taka Geme m Bo uena Maxegonmja sa
BpEME Ha METBEKOBHOTO TYDCKO PDOMNCTBO.

TOIIOHOMACTHMEA

He camo uMeTo Ha cenoro Hesonjamu, TYKY M HasM-
BHTE Ha OKOJNHMTE MECHOCTHM CC YMCTO MAKENOHCKH CO M3-
pasur Gener Ha NEPHHCKMOT MakefoHckM rosop. Ke ™
Hasegam THe y0aBM M 3BYYHHM MMMEA Ha HALIMTE MECHOCTH:

1. Bo mofero MECHOCTMTE MM MMAAT CIEJHMBE HAIMBH:

Tonunara
lopauo Gyuap
CnaruHaTa
Pepano

l'onemuTe eCHEHM
Cmecn

Ipapckure nusafe
WMapuos xnagenen
Bupumrara.
Mynayp

Eena uemMa
Kuprou nueafe
CysmoTr pesan

JNlaxencku nueafe
'ra sopa
KpacumMupim
Homswor OyHAp
Maancku nosja
Borynace
KY4YKOBCKHOT MOCT
Jlakmure

Opmano

3aBouTe

Manute ecHKK
Kannana



2. MmHma Ha NAAHWHCKHTE MECHOCTH:

I'peouxwn mon
Kynara

Ceetut Mnuja
IHMHHLHTE
Knenana
M'srankarta
Tewreparta

CyJBOBM HHBjE
MuHOM HMEje
Tpcjanckara LpKEa.
OpemsunTe
Bpbyura

I'aBepckn mon
Bommakosa HMEA

3. MMuma Ha JpYrH MECHOCTH 3anajjHO Of CenoTO:

Kajuum nueafe
JIHHEBCKMTE BOJEHMLN
Ha Kymyso sopeHmuar:
lopuno mepns

IIukoa nueaga

Koauou HuEBje
Kanyfepuua

Kajuea popeHnua
Musanosu BOOEHHIIK
Myroa nuBaga

3MHjapHHKD

Kuproa nusa
Bopenumure
TopuuTe nuBare
Muckerou BOICHMIM
Honuuo mepus
Jleckarta

Pamer pug

Enure

¢, Mmuma Ha MeECHOCTH jYrosanajHo ojl CenoTo:

Janoa upxea
Myapemoa HUBA
Kapabynap

M maramy koH 3anapy on Hesonjauu

MOCCHOCTH :

'ymuuinra
Kanyfepor kamen
Tpure Gyl
Canuos rnac
Mana moja

C¢ MNIAAHHHCKMTE

ApaMHCKOTD KJaajeHue
Fonema BOAA
Opuunara

Enurte



M 5. Ha jyrosanaji of cenoTo:

lopauukarta ITnyrapa

Enenuna Mapymkuua nueaja
Yerupckure nueate Lipua npc
Jlonymuew, Cpenen puj
YeTHpCcKHTE N03ja Jleckara

Osne MMMBA CE TPAajHM CBENOLM 33 CNOBEHCKUTE KO-
PCHM M MAKEJOHCKATA NPHOAAHOCT HA HACENEHMETO Of Ha-
WKOT Kpaj ¥ HeMOKAT Ja Ougar u30pMIIaHKU HAKO ce mpa-
pexn taxen obuaun. TTosuar e, Ha npumep, GakToOT IeKa o
1926 roguHa so Erejcka Maxegouuja, rpuxara Baajga rM
MEHYBANA CHCTEMATCKM MMHEKATA HA MaKCIOHCKMTE Cena
M Ha rpajgosuTe. Taka u uMeTo Ha moeto ceno Heeonjanu
toram Gelle CMEHETO M ro Hapekoa Ckomja (Exemd). Ho
CUTE HHME M HE CaMO0 HME CH TO gBHKaME Heponjanu, oTH
OHa JpYroto Mme 3a Hac ¢ g 007

ITPKBMTE BO CENO HEBOIJAHIM

Bo ceno Heponjanm Bo crapo BpeMe MMano 5 LpPHBH
u toa: Ceetn WMauja, Ceetn [Inmutpuja, Janoa upkea, Cee-
Ta Iletka u Ceera Boropoguua.

Janoa upxsa sa BpeéMe HA TYPCKOTO Baajeewme Ouua
pasypHata u Gugejku ce waofana HANBOP OO CEAOTO,
TypuuTe HE UM J03BOAMja Ha CENAHMTE NOHOBO Ja ja
narpajiar wmcrata. Ce cckasamMe Ha THE YDHATHMHM cé [0
Kpajor Ha BTOpaTa CBCTCKA BOjHa. Toramw HAmMMOT cocena-
Hen Tpajan Mulikata o CBOM CpeCcTBa NOAMIHA Ha TOA
MECTO ¢AHO Mano MaHaCcTHpPUC, DOCTaBM TaMy MEKOHA H
KaHIMNo, a My octasd 3aser Ha Mmo JoBaHoOB M HeWITO
napu, No HErOBATA CMPT Ja Ce IPHXM 3a TOA IUPKBMYE M
Ia ro nanmv EajguaoTo.

lpkeara ,Ceetst [IumuTpHja 1WTO Ce Haofa BO CEJOTO
npea Kupayuunnute nopry, Geme nodpo couysana 3a Bpe-
MC HAa OCMAHAMCKOTO BRagecwe. Taa e orpajieHa co 3 MeT-
pa BMCOK SMJl 3 BO ABJMjATA HA LPKBATa MMa MHOryGpojHu
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M pa’sHM NACAHM M JEKOPATHBHKM ApPBja WTO NpPETCTaByBaa
BHCTHHCKM YEPAC KAKO 33 UPKBATA Taka M 3a cenorto. 3a
oBaa upkea ce rpixkea Mume w Muunejua Anexcosu. 3a
speme Ha [lpeara csBeTcKa BOJHA UPKBATA HaCTpajana, ae-
nujara Oelme pa3ypHara, HO gojexa Dea KMBM ANCKCOBM,
THE CC IDHAED 332 HEAa M HEKAaKo ja OJpPMyBaa M CC rpu-
#ea 3a MEKOHOCTACOT Ha upxeata. IloToa ©¢ rpusxea xe-
HUTC O MaanoTo, AOACKa CCHACKATa ONIITHHA M UPKOBHA-
TA ynpaea HC CC I]urpnxmja Kako wro Tpebaume 3a oeaa
UpKBA WITO nponafame,

Hpkeara Ceersn HMamja mtd e HAOTalle HA ropHAOT
Kpaj oj cenoTo M Taa nponarame co TEeKoT Ha BPEMETO M
Ha TOa MECTO NOCTOCHIC MAN0 MAaHACTHPYE 3a KOE CC rpM-
sewe Kone Tpajues. Opjie cexoja roguHa Ha jgen VMnuupgen
ce OIpAYBA TOACMA NpOCHasa M Hapojua eecenba. Ce co-
Dupa ueno ceno M Crapo M MIajo Ha nanaryp. Oeaa vbaea
MaKeJOHCKA TPaAMLMja NPOJOMKYBA M J0 JEeH [eHEIleH
naxo cenoto no Ipafanckara sojHa BO prnmja (1946—1949)
€ NPENONOBEHO M CKOPO TPWTE YETBPTHMHH Off MMTEIMTE HA
CENOTO CE MCENMja,

[lo npomarameTo Ha TOPCCHOMHATHTE LPKBM CENOTO
ce npucobpa oxony upxkeata Ceera Ilerka, narpajgcHa yuiTe
1832 rojguMHa, CHOpej HANMCOT Ha KaMeHata mjaoua npes
CaMHOT ONTap Ha LpPKBATA,

Ho 6Guagejku cenoTo nocTojaHo ¢¢ passmueallc M pac-
Teme, oBaa upkea Gewe seke mana 3a cenoro. 3aroa ce-
NAHMTE CE€ 3TPYEMia M CO CBOM NPHIO3M M NUuYHA Jobpo-
poaHa pabora BOo 1900 roguHa 2anouHaa co uarpapbara
Ha HopaTta upkea CeeTa Boropogmia, ronema u ydaea Ka-
KBa WITO Hemalne go nena JlepuHCKa OKoNMMja na HHTY BO
rpagotr Jlepus. Lipxeata e rpajicHa of AenKaH KaMmMeH of
BpeAunTe paue Ha Heponjanuaww BO TEKOT Ha JCCET To-
Aunn u Gewe 3appmieHa M oceereHa 1910 r. Hax rnaexata
BPaTa Ha LPKBATA HA TONEMa KameHa Tnoua Delle Hamu-
IMAH AaTyMOT Ha u3rpanbata w CO KMPMICKO THCMO MMHu-
BaTa Ha FIagHMTE HHEKUOMjaTopu Ha warpagbara. Ho 1925
FOAMHA, FPUKMTE BIACTH MCOPATHA CICHMJANIHO YHOBEK, KOj

CO AneTo ro Hﬂﬁpl{ﬂlﬂ CIOBCHOMAKCNOHCKHOT HATNHMC Ha
Taa nnoya.
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MIMHIEHCKOTO BOCTAHME
M CTPADAHMJATA TIOTOA

Ceaoro Hesonjanu MacoeHo ce BKAVuM BO MIusgcs-
CKOTO BOCTAHMEC HA MaKCAOHCKHOT HapOl NPOTHE TYDRCKO-
TO TOCHOOJACTEO, 3a HaUMOHAAHA M couujanHa caoboga, Koe
Beme aurHaTo Ha 2 asryer 1903 rogmHEa (20 jyam 1903 r,
no crap crun), Kako mecHM BOjBOAM Ce MCTaKHAa Toram
Mmwo Bugmuos u Ilene Crojaundes, a mefy peBoaynmMo-
Hepuute Oopum Kpere Tanacuee, Pucro Hamos, Pucro
Hymues, tunun Yenkezo u gpyru. Hapogor cecrpano ro
nojp:a BOCTAHMETO M CO PajocT ja OYEeKyBalle cBojaTa
cnoboga. Ho Ttaa Gewe xpatkorpajua. Cjajor ma Kpymes-
ckara penybnumka tpaewme camo 10 gena. Bocranmero Be-
ue saayuieno of mHorybpojHata Typcka Bojcka. Iojemu
HPTEM Jafe TOrall MaKeJLOHCKMOT HApoJd a HEeroBMTE CTpa-
AAHM]A NPOACIAHjA M N0 BOCTAHMETO, YYECHMUMTE BO BOC-
tanuero Oea KecToxko nporonyesanu. Bo Hereonjanu Oea
youenn of Tyvpuurte: Hdaue Wruwoe u Tene Ceepun, Hym-
ye Muckero 2aefHo co cBojoT cuH Hcto Gea yOmenwm Ha
ceojata nusa xaj Jlakure, a Muro Typjaneno Gmuay Maan-
CEaTa pCKa Ha nmaTtoT O OpPMAaHOT.

3a osue yOucrsa Heponjanuann Gapaa oamaspga. Taxa
ITerpe Crojuunuero ro ybu typckmor nonjax [ladep, a
Pucro Hanoe ro ybu cuHOT Ha detara. dunmun Yenxeso
you enno Typue opg JlepuH KOe JOWNO MO APEA BO CEn-
ckata Kopuja. Epe, Kako ro packasKyeaa oBOj caydaj: Ko-
ra Typueto ce spakano o KopHjata M MHHYBAJIO HWH3 ced-
CKMOT MeErjaH Kaje mro Gca 9emMMTE, 3acTaHano Hacnpo-
TH MXEHHUTE I[ITO HajJcBale BOAA M MOYAN0 fAa TO THEegaar
cute. Punmun Yenkeso, cenckm Gakan MITO ro JpMEKen ay-
kanuero Ha BaGaposum, ja BuMjen Taa CleHa M CHIHO pe-
BOATHPAH ¢€ CKapan co Hero., TypueTo HATAO MY C€ chnpo-
THRECTABMAO M T'M HABDPEAYBANO XpHMCTHjaHCkKuTE cenanu. Ha
cneaunot gen Duann Yenkezo ro Hauexkano Typuero Kaj
mecnocta Ipeockn goa” wm ro yOMIO a cenaHUTe ro 3a-
konane BO Hexoja muea. Typckure snactu He Gea BO coc-
TojDa Aa ro OTKpHjaT CTOPMTENOT HA VOHCTEOTO.

3a xa0TMYHATA CMTYalUMja ILITO BAAJNECINE MO 3aAyIIY-
pameTo Ha ViaMHICHCKOTO BOCTaHMe Toram so HepoajaHu
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u Bo cera JlepuHcka oxkonuja, ceegouar M yGucreara, BO
cenoro, Ha Tlom Amacrac u [Ton Kocra. Ipsuor Geme
youen on Kpcre Tamacuero nopajgm Toa INTo TOj ro opra-
Husupan ybucteotro Ha Tace u Komne Cesguu., Bropuor,
nak, Gewe yGuen, Guacjkm ce commesano jeka Oun yuec-
HUK Bo MacosrOTO YOMcreo Ha 40 aymm xou Guac ojpe-
Jenn of KnagopaGi # OKONHMTE ceila Off cTpaHa Ha rpuy-
KHTC anjapu BO Jawoso mose M TaMmy saknaum. YGucrso-
TO, Nak, Ha mon Axacrac u wa non Kocra Gewe mosof rpy-
KMTC QHJApM 3aefHO CO TYPCKATA BOjCKAa A2 M3IBPIIAT BMC-
THHCKH Macakp Bo cenoto. Bo Ttoa um momoruma u Jlame
Jlamuero koj ru pgomeae TypumTe M TrpYKHMTE aHgapM Ha
ceaabara na Pucro Jlameukun, senejkm mm gexa Tyka ce
Kpujar komuTH n TpebGa Aa ja msropar xykara, o 3a cpe-
ka Gea maspeme salenexanm off cBajibapuTe M CHPEYCHM.

Toram tHe ce ynarune Ha ceanbGata nma Korte James.
3a aa MM ycnee nAaHOT THE NPBO NMPATHIE HEKOj YOBEK KOj
aanounan Ha ayfero cobpanm Ha csagbata ga MM npasm
Hekow hakMpCKH TPHKOBM co 1en fa ru cobGepe cuTe cBajl-
Gapu wa egno mectro. IToroa Typumte M rpukMTe aHgapu
ja onkpyxune xykara, ja manpckane co rasmja u ja 3anaam-
ne. EpHospemenHo mykane BO BpaTtaTta BP3 HEBMHMTE Ayfe
KoM nauuyHo Gerame fa c¢ cnacat of ormHoT. Yerupuuae-
cetr ayfe m3ropea wnu Gea yGuenm Taa sewep Ha ceaabata
u Toa: Fopin James, Tatko ma 3eror, Jlaso Jawes, CTpMKO
Ha 3etor, Mur James, Bane Tumes, Henjo Tumes, Kara
Tumcea, kepka Ha Bane Tumes, Bacun Tunynos, Hyme Jo-
Banon u ap. Ocsen mpreure Geule npuuMHETa M MaTepH-
janua wrera on Hag 3000 Typcku nupu. Oprasmaaropor
Ha osoj macakp Jlame Jlamuero Gewme yBuen opn [Tene
Crojumnuero kaj sogenmuata Ha Kymyso Bo 3mak na of-
Masfa.

Heno Josan LImkos packaysan fgeka Own Ha Taa
csapba HO Kora BMAEA JICKA JOMION HEMO3HAT YOBEK, Mac-
KMpaH M NOYHAN Aa MM npasd (axMpcKy TPHMKOBM, CTAHAN
u cu sammuuan. Ha mator ro dhatume maopy:Raum rpuxu
anpapu. Toj mm pexon aexa Gun xaj kepka cu. I'o oxse-
Aoa joma mop CTpaXka M ro 4ysaa cé AOJEKa HE ja 3asp-
IMja 3aeHHYKN CO TYPCKMOT acKep rHacHaTta onepaijuja u
TOA HAa efHa ceanbal
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YUMIMINTETO BO HEBOJIJAHUM
HEBOJIJUTE CO JASMKOT

Bo Heponjanum nocroeme HapoAHO YYMAMIUTE YIUTE O
KpajoT Ha MMHATHOT BeK M & 1o nogenbara Ha Marejo-
Hija Bo 1913 rofMHa, Kaje IuTO AEUATa CE IWKOMYBaa Ha
ce0joT majumH jasuk. Ilotoa napanenHo Oeule OTBOPEHO
M IPUKO yuuauiuTe, Ho manyDpojHMTE JAeua 1ITO ro noce-
TYBAAE, CAMO BO YHMIMINTETO 300pyBaa TPUKM JAOAEKA HA-
ABOD W Joma cu 300pyBane Ha CEOjOT MAajuMH MAaKENOHCKK
jasuk,

Curte ce cekapaar MefyToa, Ha NONOLUHEHHMOT CYPOB
Nepuol KOra AyVpH M ja3uKoT ce Hajic nopg yjaap Ha rpuxM-
T¢ peaxkuMoHepHn 3axoHu. Toa ce cnyum co BOCMOCTABYEA-
weTo BO 'punja Ha merakcacosata AMKTaTypa Of 4 aBrycr
1936 ropmua. Mmeno Toram co 3akon Gemie 3abGpanera
ynorpefara Ha MaKENOHCKMOT jasumk. 3Hauy cuTe THE KOM
He 3Haca rpuke Tpebawe ga samonxknart. He cMeeme ga ce
nee Ha CBaabu, Ha KPIITCEKH M Ha Becenfu, IIpexpuiysa-
HBETO HA 3AKOHOT Ce Kasuysame co 300 ApaxmH HA caMoTo
MECTO, 4 NPH CEKOE CNPOTMBCTABYBAME NMOMMIMjaTa I'M OJ-
BCAYBAIIE JYFETO BO NMOMMIMCKMTE YHACTOWM W TH Mantpe-
THpALLIE.

Bo 1937 r. BO ciTe MaKeHMOHCKM CCla, TPUMKHTE BAAC-
TH OTBOPHMja BEYEPHM YUMIMINTA 3a M3YUyBame€ Ha TPYKM-
OT ja3uK o/l CTPaHa Ha CTAPUTE NYFE KOM BOOMIITO HE o
3Haeja rpukuor jasuk. Tue ,yumnmwra®, ce pasbupa, 3a-
€AHO CO TEPOPOT M PA3HHTE METOANM HA YIHCTYBAKE W IMC-
KpuMuHaLMja Ha Makeponuure, tpefame ja momorsar 3a
AEHANMOHANMIALUMIATA HA MAKCAOHCKOTO HACEICHHE,

MuoryGpojuu aHeroTH OCTaHaa OJ] Toa BpeMe Ha 3a-
Gpanara wa maxefoHcKMOT jasuk. Jla Hasefam enen: Hekoj
CH CTap CENaHell CH OJiell CO CBOCTO Marape Ha HHEA.
— ,¥u, Ope nycto® — MY BMEHAJ CTAPHOT HA MArapero.
Opa ro cOVIOHAN €AcH MaHAap FpukW M nogHecon TyxbOa
npotue cenavenor. Ilpen cyfor ro npamane ceaaHeUoT:
+30IITO Ha Marapero my sbopyeam Oyrapcku?®. ,Ila He
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pasbupa rpukM, rocnogMHe cyAmja, moceo marape. Hema
HHTY ,BEYEpHa“ Marapclika ImKOAa Ja ro mywram ja ce
Hay4H" — MY OATOBOPHA CTApHOT.

Hoso u yDaso yumnuiute Bo ceno Hesonjaun OGeme
Harpajgeno 1935 rofiMHa ¥ TOA N0 MHEMIMjaTHBA Ha CEJICKa-
Ta ONUITHHCKA YNpasa BO TOA BpeMe INTO ja COMMHYBaa
Kone Tamacuero, Corup Kupagmen, Jlazo Manuna, Pucro
Hunes u Pucro 3oawm. OuHancHCKa NoMOII Aafgoa mne4an-
Gapute on cemoro wro Gea so Amepura, Kawaga m As-
crpanuja. Yawmurero Gewe nwarpageno co pobposoana pa-
Gora Ha cure xurenu Ha cenoro. Toa e ybaea arpaja co
TP Karta, co ybaem yumauuuM u cure notpebHM npocto-
PHMM 33 €HO YMMAMIITE CO WICCT OAJeNeHHja, OAHOCHO OC-
HOBHO  WIECTrogMILIHO }"IHJIHI.I.ITC.

MPOBJIEMOT CO BOJATA,
M3TPAIIBATA HA BOIOBOAOT

Cenoro Heponmjanm go 1928 roAmHa HEMAaLIC 4HCTa M
agpasa Boja 3a muemwe. Jlo Toram BOAaTa A0 CEACKMTE
yeluMy goafame mo raMHens ueskm M ce 3adakawe on
pexara Matuoa mHaj cenoto Kaj egna gonmHka, Hexonky
kyku umaa u concrsenn OGyHapW BO CBOjOT ABOp, a OKO-
Ny CenoTo MMAIle M HEKONKY NPUPOAHM uEHIMYPKH KOM
JIETHO BpEME CeKHyBaa,

Camo efHo Mano M3BOpYE PO CTapata KOpmja, Ha 2 KM
on cenoto, He cexmypawe, Toa ce euxawe ,Kapa Bymap®
INTO HA TYpcku 3Haum Llpn ByHap. Osa mme ro aobmno
nopaaM TOa mWTO Hexoram TyKa Typuute ofBefoa HCKoja
JAepojka xpucTijanka m ja obecuecruja.

Op oBa M3BOpHYC HANCBEAA BOJAA MIAAMTE MACBOJKM M
momunma of Kupaypwumno u Crojemdgeso maano.

Taka, 3a g3 wHaneat uMcra BOAA XeHute TpebDawe na
CTAHAT B 30pM Npe] fa NOMHHAT CENaHMTC CO KOWMTE M
MarapMibata HM3 NOTOYETO Kaje wrto ce sacakame soja-
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Ta Haja cenoto, Guaejkn motroa mojara Gewe marHa a mo-
HEKOrall M ONacHO HE XMTMEHCKAa 3aToa LITO Marapumkara,
oGuuno nanajku HM3 BOJAA, 3aMMPAaT TOKMY TYKa M ja 3ara-
aysaat. Mimawe nojaen Ha pa3nu Gonecr: TyGepkynosa, -
cdyc, mManapuja mTO ro NMOTPECypaa CEAOTO M MOHEKOTALl
B0 MuHatoTo Gea meceTkypamm M uemm chamummm,

Toa ru natepa Hesonjamuaum cepuosno fa ro cdarar
npobaemoT ¢o cHaDAYBamEeTO CO BOMla 3a OMCHE M fAa TO
peliaT co CONCTBCHM CMAM OTH HEMAIIe KOM JApYr jaa ro
pewn B0 Toa Bpeme. 'pyma Hanmpeanu cenaHm Ha €eno co
nokojuuor Tuvo JlaxeHkMH ja npesefoa MHHUMjaTHBaTA
M 3anoYHaa fla arMTHPAAT OpPEj celaHMTe JIEKa CO COoncTee-
HH CHMAKM M co 3aegHuuka pabGota mMoOMe Jia c¢ JIoHECE BO
CENOTO YMCTAa M 3ApaBa BOOA M TOA Off TMABHHOT M3BOD
wTo ce waofa ma 10 KMIOMETPHM OJf CENOTO, HA NAAHWHATA
Kanyfepuua, Hexom nocrapst ayfe toram kako aemo I'op-
fu Taces, peao Jlaso Taces, Crojan ITomos, Mmo Taces
APYrM HE BEPYBAa BO Taa MOMKHOCT M €JIHA TAKBa CMefa 3a
TOa BpEME MACja MM M3CACAALIE AYPH M HEOCTBAPAMEA,

Ho GnaropapeHse Ha YOOPHOCTA HA WHMUMjAaTOPMTE,
osaa Gnaropopna pabora ce ocreapu. Hajsacmyxenn 3a
osoj notpar Gea: I'muo Jlaxenxnd, Kone Tamacuero, IMon
Humutpu CramGomu, Hyme Tpajues, Bacun Tpajues, Jla-
a0 Manuua, Pucro [umes, Mmo Crojumuqes, Bane Pucun,
Tace Lluxkos, Bane Llyuynos u MHOTY JAPYTH.

Fonema Geme sacayrata M MaTepujannata nomom Ha
ucenenuiuTe of cenoto 8o Coemnnernite Amepuranckn Ip-
skani, o Kanaga m AscTpansja, KoM Mcnpatdja ronema mna-
pHuHa nomom 3a warpanbata Ha oBoj BOJAOBOJ, OAHOCHO
3a nomejysame sojga o Hesonjauu, Jla rd Hasejeme OBje
HUBHMUTE MMMIba: Mmo u Muto ®panrown, INlasne Kupaymn-
yun, Corup Kupapmwums, Muto Kupayuuwn, Tanac Byuyos,
Jlaso Hones, TMeue Hones, Pucro 'poaaun, Mene I'poagus,
Kore Janes, ITeue ApGanmja u apyrw.

Co pobGposonsa nawuHa paGora 3a warpapba Ha oBOj
BOAIOBOJ| CC AHTAKMpPa M MOMOTrHA menoto ceno. Ja ce m3-
rpagM TOj BofoBOR Aoar 10 xmaomerpu He Geme epHOCTaB-
Ha pabora. Hesonmjamuamm Toa ro cropmja m ja AoHecoa
so cenotro Gucrpata BoAa o m3sopor Ha Kamyrepuna. Bo
cenoro Gea marpaficHM Mo efHA YEIIMA BO CCKOE Maano
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wTo Geme AOBONHO CHUTE MMTENH fa MMaaT 4YucTa M JajgHa
afgpasa Bofla 3a ceoute moTpeBu m 3a poburoxor. OBoj BO-
AOBOJ OBO3MOMH MOAOLNHA Ja CC M3rpajM BO CENOTO M BO-
AIOBOJIHA MpEXa M Ja ce JloBejle BOAA BO cexoja Kyka.

TpeGa ga ce nojencuc JAexka oBa Jeno Ha Hesonjas-
YaHH OJeKHa NO3MTHBHO TOrall BO Lenata .TIB]]HHEKEI OKO-
auja u Bo camuor rpag Jlepun, Guaejkmu moToram Hu E€AHO
ceno Hemalle BOAOBOJ M TAKBA HMCTA M3BOPCKA BOja 3a
nueme, na HuTy rpajgor. Toxmy 3atoa MHory JlepuHYaHuW
poaraa po Heponjanu Ja cM HANMjAT 4MCTa MIAHMHCKA BOJA
3a NMEHREe ¥ BOCOHO Ja TNPOMEeTaarT 3—4 KHAOMETPM Ha
YMCT BO3AYX M NpHjaTHa npupoga. Toa OBO3IMOMKH YIITE,
npexy NETo CenoTo Aa NpuBIeKyBa M u3seceH Opoj ayfe
KOM Jioaraa Ha JETYBAILE Kako TYPMCTM, Ha 4YME pacmoja-
rame MM Gea CBEeNOTO 0BOLIje M 3ENEHUYKOT, H300OHICTBOTO
Ha MICYHM NPOM3BOAM M TOCTONPHMCTBOTO, a NOpex cé ¢p-
OeyHocTa Ha HeponjangaHu,

[TPOMEHA HA MMETO HA CEJIOTO

IMopagu cute oeme yDasuaW, Kora 1926 r. rpukuTe
BIACTH 3anovyHaa Jga I'M NpEHMMCHYBAaaT CHTE CEla M rpago-
i Bo Erejcka Makemgonuja, OIHOCHO Aa TM 3aMEHYBAAT HUB-
HHTE CHNOBEHO-MAKEJOHCKM MMHEA €O TPYKH, THE BO IMO-
yeToKoT npegnoxuja Hemonjanu ga ce suxa [lepuBonm
(mro Ha rpuxn ssauM rpagusEa). MiMmaimme M CcOpOTHBCTABY-
Balka HA TAaa MEPKa Off ¢TpaHa Ha cenanute. Toram nocra-
BMja M €JcH TUIAKaT Ha SMAOT Ha KoBauHuuaTta Ha Jlaso
Muckero Ha koj numysame xopuo ,JIlepusonn® (ceno Tle-
pugony), Exna sok Toj matnmc Geire cMMHAT M HA HErOBO
MECTO 3afieneH Apyr Ha xoj mumysame: ,Jony Tlepusonu
— Ja mueee Hesonjaun”, Ha xpajot, ce pasbupa, co 3a-
KoH Gelle HANTOMEHO CMEHYBARETO HA MMETO M Taka ce-
noto ro uapexoa Cromja (Zxoma). Osoj 3bop Ha TPUEM
3HaYM CTpa)kapHMIA MIM TOCMaTpame of Bucoxo. Ho, Hue
Heronjanuanu, ®Kako u cure MaxefoHUM HAWIETO CENO
CH TO BHKame' cO oOpurMHanHoTo M y0aBo Mme IUTO
My ro jganoa Hammrte npajepsoepn — HEBO T J A -
H M. W geHec cuTe OKONHM cena Hé Buraat Heponmm.
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TTEYATIBAPCTBO, TYI'MHA, MCENYBAILE

Heponjanuann ocefHO BO MHMHATOTO, MPETEHMHO CE 3a-
HHUMABaNe CO 3EMjOAENcTEO, TPAJAMHAPCTBO M CTOYApPCTBO.
M nojounHa cenoTo NpOM3BEAYBALLE SKMTO, MJAEKO, TPaB M
jarogu, Ho 3a speme Ha TYpPCKOTO Bhnagecie, Gumejkw wHaj-
MIOLOPOAHHTE HHMBM M noceayesane Typuure, TEIIKO e
KMBEEIe Off OBMe 3aHuMama. 3aroa celaHuTe TOraur co-
Oupaa gpsa B nmaHuMHa ¥ M npojasaa so Burtona. Tpeba-
e Co HaATOBAPCHWMTE [PBa Ha MarapMikda, Mas3rg H KOBUW
Ja cc momuHE nart oj 30 KM NeUIKK 33 Ja ce cTurHe go Bu-
Tona M ja ce sapaboru Hekoj rpow. Ha ppakame nmak, ka-
yysane of Butona za Jlepun Hexoj EBpeun Tproeen MaM
Hekoj Typumn za Hekoj rpowr kupuja. On Heeonjanu 3a
Burona ce Tpruysame Ha nonHok 3a Ja ce CTMrHE YTPOTO
Bo Burtona u mcrtwor gen otrkako ke rm mpojajea npsara
u ke xynar memto norpefGHo 3a eramcreHumja, ce spakaa
Hasamg.

TemkHOT MHUBOT I'M HATEPa NOPEIMIMTENHWUTE CElXaHH
VIUTE BO MMHATHOT BEK Ja oAar Ha nedanfa so Mcrambyn,
B0 Amagonuja u Bo Pomauwuja. Tue npuchakaa cexakea pa-
Gora mro mm ce Hygeme. Kora ce orsopm martor 3a Ame-
puka, Hexon Heponjauuanwn ywre npen 1900 rogmua 3amu-
Haa 3a Amepura na nedanta. Mery npeure Gea Jlexco Ap-
Ganuja, Bane Jawenro, Koue [lukos, Koue JoctuH u apy-
ri. 3a speme Ha ypueror ymre noscke mnagm nyfe sa-
MHHAA 3a AMepHMKa Kajle WITO [M0° HEKONKYTOOHIICeH npec-
toj ce mpakaa Hazajm BO CENOTO, CH KYNYBaa IO HEKoja
HMBa M CM Tpajica HOBM Kykn.

Mefyroa, no MnuupeHCKOTO BOCTAHME M Jo 1914 ro-
AwHa mHOTY chamunuu ce mcenuja u Bo Byrapuja, Kako Ha
npumep, Ilene Crojuuumn, Haym Yenxezo, Pucto Hanos,
[Mene ITomoe, Mwuto [MTonos, Pucro Jlaxenxun u jap. Bo
Amepura ce wcenn Kpere Tanacuero.

WMeenyeamwero npogomsn u nmo IIpeara cBeTCKA BOjHA.
Jlyfero samuuyeaa 3a Coegusernte AMepuranckn Jpxasn,
3a Kamana u Apcrpanuja. MHOrYMMHA TOTALI CHM TM 3eMaa
u ceonte chavummum, HanywTajku ru ceonte kykM M MMOTH
B0 cenoro. Toa ucenysame JoOHM AMMEH3MM HAa MACOBHO
Hanymrawke no Bropara ceercka Bojua u ocoBewo mo Ipa-
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ranckata BOojHAa BO [pumja (1946—1949). Ce umeM 3a MO-
MEHT JIEKA Ha AyreTo MM ce oaMunu crapuor kpaj. Ce pas-
Oupa, JAexka NPpMYMHMHMTE 33 0Baa nojasa ce nopnaboxu n
nonorpecin u Moxebu Hexkoramr ke OGmmar npeimer Ha
NPOYUYBAE,

OBMe MacOBHM MCENYBAA BO NPEKYOKCAHCKMTE 3EMjH
JOBENOA O TOA Aa CE HAMANH HACENEHMETO HA CENOTO Of
2900 na camo 600 murtenu Bo 1982 rogua, BonmHo ofexHYy-
Ba 0BOj haxT BO CpHETO Ha cexoj HeronjandaHen.

Heponno, ci ro CNOMHYBAM KAKYBAKETO HA MOCTADH-
TE 33 Toa, JeKa Kora Bo 1924 roMHa CH 3aMMHYBAa M IO-
CAEOHUTE TYPCKM uTenan of Heeonjanmu, a Ha HUBHO MECTO
i BO HMBHMTE KyKM ce ycemysaa maympute oA Mana Asuja
1 Kaexas u um ce pogenyeaa umorture wa Typuure, Gerot
Kapacanuja npej ja ro HaAnyLiTH CenotTo MM PEKon Ha He-
KOM cenanm: ,3HaM JIeKa ¢ pajyBaTe IUTO CH OfMME Hue
nexperenure Typiu, HO 3HajTe AeKa HMKOTAm HeMa ja ce

ocnoboaure 04 oBMe KpereHnte Typum mTo goafaar Ha Ha-
me mMecrol”,

BOJHIM, BOPBEM, CTPAITAHM]JA M KPTBU

3a speme Ha [lpeara ceercka BojHAa Ha Hesonjanu My
fica HaHCCeHHM TONEMM MaTEPHMjanHM INTETH OJ PasHH BOj-
CKM KOM MMHYBAa M BOjyBAa TOKMY HA OBOj TepeH 1917—
1918 r, Ha cenanure MM Oewe ofsemer AoDMTOKOT M MM
Gea wmenpassern amBGapute. Bewne wceuena uenara Crapa
kopuja. Cenanure Oea moOMIM3MpaHW HA aHrapuja 3a mno-
TpebuTe Ha (hpoHTOBMTE,

Mo saeplysameTo HA Taa BOjHA, KAaKO IITO € MOJHATO,
I'pumja ce cnpemamie 3a sojua Bo Mana Asmja m saroa ce-
Ta maaguHa ODeme moDMNM3MpaHa BO TPYKATA BOjCKA M
menpareHa #Ha pojHata co Typumja 1919 r. Bo 1922 r, rpu-
Kara BOjcKa mpeTtpne xaracrpodaneHn nopaz kaj Mamup u
feme ordpneHa ox Mana Asuja. Bo Taa BojHAa Kaxko BOj-
HHIM HA rpYKaTa apMKja YUYECTBYBaa TPMCCCTHHA MIANMH-
um of Hepsonjanu, a mormeaa so Mana Asmja:
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Tace I'yaun Muro Aspamun

Bacun Sones Topgop Crpesos
Crecho JIuMHTPHOB Hyme n Tane HumuTpHosu
Kone Crenjes. H JIpYTH.

Kora na 28 oxkromepu 1940 roguHa dpammcriuxa Mra-
auja ja vamagea Ppumja npexy AnbGanwja, nax ODea moOu-
JNM3MPAHM CUTE BO TPYKATA BOjCKA M yuecTeByeaa Bo Dop-
Gute Ha AnbGanckmor pour. Toramr m on Hesonjasu
BO pPENOBMTC HAa rpuYKata BOjcka ce DopeeMe NeJeceTHHA
nyfe. Bo taa anTmdpammcTHuKa BOjHA nmajgHaa Ha OojHoTo
none clHegHMBE jyHAUM of Hamero ceno Hesonjanu:

Tace ANEKCOBCKM — BOJOHMK Armcunaoc Baxpamme — jae-
Togop Crenpgoe | cerap
IMangun Mauun Hone ApHayton
Corup HanBartwn. Mmoo Crpymuu

Op GombDapaupamero Ha cenoto noruHa u Jlema Ko-
TEBCKA,

3a ppeme HA Taa BOjHa HA Hacenenuero My Gea ofsze-
MEHM KOEMTE M MasruTe 3a notpebure Ha dpoHTor Ge3
HHUKaKeo O0elITETYEAE,

Ho najancyppuuor u OecyoBeweH OJHOC HA TPYKHMTE
Bnactu cnpema Makegonuwre Bo Toj mepmop OGeme MaHM-
dhecTHpad co ancemeTo M JENOpTAlMjaTa HAa CTOTHUM Jyie
Ha ocrposuTe Bo Ercjcko mope. Taka, jofexka muamure
BOjHMIUM ce Dopea M rMHEA HA TpPBATa JAMHMja Ha (poHTOT
B0 AnGanuja, HMBHHTE pojauTeny u nocrapu Gpaka Gea 3a-

TEOpaHM, MAa4YCHM H MHTCDHHPAaHK CaMO 3aToa WTo Gea Ma-
KeJOHIN,

HAPOJHMOT OTIIOFP MPOTHUB PAIIMCTMYKMTE
OK¥IIATOPHM 1941—1044

Croure gemoxparcks, aHtndammueTiuxy 1 cnofonomy-
Gueu uyscTea, #urenuTe Ha Hesonjanm ocofeno ri m3pa-
auja BO Bpemero Ha Hapopumor otnop npoTtHs dammcriy-
KMTE OoKynaropu 1941—1944 r. u HapopsoocnoboguTenHa-
Ta Gopba.
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Jla mamomsam fAcka Bo cenoto Oelue oCHOBaHa opra-
nusanmja wa KIT wa Tpumja ywre npes 1932 r. co HEeKoa-
Ky unenoss u noseke ciumnatusepu. Kako MHCTPYKTOpPH TO-
ram B0 cenoto Aoafaa: BapbGajamm op Jlepuu, Kanajum-
auc op Knewrruna, Craspe Kowoeckm u Bauren Kyuues
oa Bammua, a nogousa ox 1936 r. u Jlazo Tpnosckm of
H'mbenn, Kocrypcko. AKumjata Ha mapTHcKaTta opradmsa-
uMja BO cenoTo npen sojuwata Geuwle HACOYMEHA KOH MpMBAC-
Kysame noscke uneHOBM, MCTAKHYBalbe M rnacame 3a Hej-
IMHMTE KaHJAMAATH HAa NAPAAMEHTADHUTE M ONWITHHCKMTE
nalopu, kKon npoceetHa pabota Mefy HAPOMOT M MAAJMHATA.

IMTapTuckuTe OpraHM3anMM Ce AKTHBMpPAA BeAHAIL 1O
OKynainujata Ha 3emjara ol repMaHCKO-MTANMjaHCKHTE M
Gyrapckute hammeriurn Bojckn. O CHTE NMOAMTHYKM nap-
THi BO I'pumja eauncreeno KIIT (Komynucruuxa ITapruiija
Ha T'pumja) ce 3acbat co oprammsanmja Ha HAPOAHMOT OT-
Nop NPoOTHE OKYNATOPHTE M HMBHHMTE MOMAIIHM NOMATAMM.
MaxkeoHCKMOT HAPOA 3acQHO CO YECHHOT IPHKM HAPOJ Ma-
COBHO Y4YCCTBYBallle BO Toj oTnop Bo 1941—1944 roauma.

On ceno Hesoajams, JIEpMHCKO, aKTMBHO YHCCTBO BO
EJIAC (I'puka Hapoaso-ocnoGoaurenna pojcka) m B0 oc-
nobopgureanure opranmsanms EAM (Haymomnanuo-ocnoGo-
surencn cpont), E[NIOH (Eguncreena Cerpuka MaajMHCKa
opranm3aguja), CHOD (Cnasjano-maxenonckn Hapopguo-oc-
noBoaurenen chpout) segoa cneguuse Gopum:

Crojan Tpajues Bacun Crpeaon
Houe l'epmanor Pucro Kupayues
Crojan Hauon Maugo Hpaynon
I'eopru Buben Kpere Kupayuen
Pucro Crpeaos Tero CrojHuHYCH
Tace Honew Ilaca dpnaynoscka
Kpcre Kyaes Wmo JlakenkuH M
Tace Joranor Iumvurpuc Jlasapuc

Crojor xusor Bo mapogmara BGopGa ro nonoxmu Cro-
jan Tpajues.

Oanamajknn My nouwt u npusHamme Ha osoj xpabap
Gopeu ru mapejysam oBjle Herosure Kpatkw OGmorpadbexm
noparons. Toj e pogen o Hesomjamm 1917 r. of Tartko
Hyme u majka Kata. YuecTsysame o 'puxo-wranmujancka-
Ta BOjua Bo AnbGammja 1940—41 r. u Gewe paner wa ¢hpon-
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tor, [Toroa 3a BpemMe HA OKyNalijaTa cTamoM BO OpraHd3a-
UMMTE Ha OTNOPOT M M3Jae3e naprtu3aH. Beure napTHckl
axtueucr. Bo deepyapu 1944 r. mo 3ajaua ce HAaoraule BO
¢. Opuapeny. Bele npefafeH of HeKoj mmoH K 3apobfex
of eaHa Oyrapcka eQMHMIOA IOTO ONEpMpaue 3acgHo co
Tepmannute. Bo Jlepun ro mavea »xectoxo, Ho Crojan ce
npxciue xpadpo. Byrapute My ro npefagoa Ha epmaniu-
Te a T™ME To oAsefoa Bo noropor IMasmoc Menac so ConyH,
Eano yrpo Geime uajaed mcchpracH off npo3opuuTe Ha 3a-
TEOPOT, MPTOB.

Bo asryct 1943 r. repManCKMTE OKYNATOPM TO yancHja
ITon Oumurpy Crambony opn Heeonjasm u co ymre 14 my-
fe on JlepuH w oxonHuTEe cena ru obecuja Dau3y cenorto
Knapopabu Ha natot Jlepua—Burona,

FepmancEnTe oEynatopu noeekenatu ro orpaBysaa ce-
noto. Tue ro ofBefioa LENOTO CTAA0 OMBOAM M KDPAaBH Of
MacHIITETO MPABO B Kianuia Ge3 BOOMIUTO jAa npaiiaat He-
KOTO,

ITo aasplIyBameTD HA BOJHATA, KAKO ITO € MO3HATO,
I'punja ja sadatuja Hoem Hemupu. Hagewxure, fexa ke
Hojoe TONKY cakaHaTta Hapojxa cnoboja, nponagsaa. Ha-
CHIICTBO M TEpOp 3asnajiea Ha cexapge, Ha smact so [pum-
ja mojme peakmmjata M MoHapxodammamor. MakenoHCKOTO
HACEMEHHME JOXHBEA TEIIKM [AEHOBM Ha roJeM TCpOop H IO~
rpomi. Ilpeu Ha ymap ce Hajgoa Gopiwre antmdaumcTi

— yuecHunm Bo Hapoaso-ocnoBogurennara Dopba npoTHs
OKYIIATOPHTE.

IPATAHCKATA BOJHA 1946—49. BOPBA WM ITOPA3.
MCENYBAHA, VICKOPHYBAHA

Ymre 1945 r. va mapogot Ha [puwmja my Gewe mHano-
#ena 'paranckara BOjHA, KOra Ha BJIACT J0jAoa BYepallHu-
Te copaboTHHMUM Ha oxynatopor. Hosum mMaxkm M crpajama.
BopuuTe Ha OTOOPOT M YECHMTE MATPHMOTH mMopaa jga OGeraar
B IMMAHKMHA 34 Ja €€ cnacat oJf HEYYCHHOT TCpOp Ha MOHap-
xodalmIMoT. |

Bo e Temkn rogumEn of Heponjanmn Gea 3aTBOPCHM
Bo JlepuHcKMOT 3arBOop MHory ayre. Ocymmuua Oea crpe-
naan Bo JlepHH M TOa:
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IMlene Tunynor IMene 3onu

ITasne I'posgun Credho Jonmm
Ilene Tpnxor IMeue Haunos
Craepe Crpe3os leoprn Buikapos

Ha ocrpopor Murkponucoc Gea oppemenu Topmop Lly-
uyaos u Credpo Crenpos, Kaje wTo M Asajuata Gea ycmp-
TEHM CO HEYMYEHMTE METOAM HA MavMEHe IITO TM NPHMEHY-
Baa Tamy rpukMTe mMoHapxodaumcrmukn genatn. Tace Jo-
BAHOE BO OBOj JOTOP Ce CHOOYIABH OJf TONEMHTE Maku M
Mauewa Ha KoM Oeme NOJJOMKeH H BO cocTojba HA MOAHO
HEPBHO PACTPOjCTBO ro NyWITHja AOMa, YHHIUTCH M YIpO-
MACTEH,

Ywire geajua cenanu Oea yOMeHH Of BIAJMHATA BOjCKA
u Toa Craspe ¥nepues (Uynun) u Heye Onkero Ge3 HuKa-
KoB mosoji. HuB ru 3¢fioa aHrapuja no MJIaHHHKMTE, HACHIHO
Aa MM HOCaT MyHMuMja u noseke He ce Bpatuja. Tue Gea
yOueHy, HO HE CE 3HAE NOJ KAKBM OKOJNHOCTH,

MuorymuHa cenasy, Kou 6ea MHTEPHMPAHN HA OCTPOBHMTE
B0 Erejcko mope, Bo nepuofor Ha 'pafaHceara BojHA BO
I'pmija, octanaa taMy noseke TONMHM M MO 3aBPIIVBALETO
Ha Taa BojHa.

Bopuure autHdamern ja cosgagoa JleMoxpartckara
Apmuja Ha Tpumja (A ywre 1946 r. u xpadpo My ce
NPOTHBNOCTABMja Ha MoHapxodawMcTHukuoT Tepop. Bo
AT yuecreysame ronem Opoj Heponjamuanu. Muorymmuua
najHaa BO KECTOKMTE ueTHpurogummax Gopbu. Opgasajkn
MM UECT M IpPHU3HAHME Ja T'M COOMEHAM OBJE NAJHATHTE
Sopum Ha JAI og Heponjanu:

1. Kpcre Kupaypwmes, pofed Ha 17, 6, 1923 r. 3arusa
Ha 23. 5. 1946 r. B0 noaero Kaj c. Jlawmenw, JIepUHCKO.

2. Tace Hanop, popen 1915 r. 3aruna 1947 r. 8o Gop-
bure waj Myprana, so Emup.

3. Tace Mazenxop, pojed 1935 r. 3aruHa 1948 r. BO
ronemute Hopbu Ha pamoc,

4. Pucro Mazenxos, pojen 1910 r. Saruna 1949 r. Ha
I'pamoc.

5. Bawren Jlyzos, pomeH 1934 r. 3aruna Bo GopOure
Ha I'pamoc 1948 r.
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6. Bacwn Muwxos, popen 1922 r. 3aruHa Ha I'pamoc
1948 1.

7. Mmo JlaxenkuH, poped 1928 r. 3aruna Bo DopOu-
Te Kaj Manu Magu 1948 r.

8. Mazo denuroues, poped 1933 r. 3armHa so GopOa-
Ta Kaj XenmoHa, 1949 r.

9, Tace JTaxeHxkuH, poaeH 1933 r. 3arusa ro Dopbata
Ha Hayca 1948 r.

¥mpeun Gopum Ha JIAT:

1. Kocra Pucor, pogen 1928 r. Ilo mopazor Ha JAT
emurpupan Bo Tamkent, CCCP. Ilotoa ce ycenu Bo Cko-
nje, Kaje mTo ympe 1965 T.

2. Cnupo Kyamawuos, nexap. ¥mpe so Cronje.

3. Bacwun Crpesos, ympe Bo Tamxenr, CCCP.

4, Pucro Pyxun, ympe Bo Tawmkenr, CCCP.

5. @uanun Qumurpuos, ympe so HP Pomanuja.

ITo mopazor Ha AL 1949 r., HejsuHuTe OOopuM emur-
pupaa rnasHo Bo rpaj Tamkent, ¥Y3bexucrancka CCP so
Coserckmor Cojys, a ucTo Taxka ojapenen Gpoj Gopuw, ro-
nem Opoj mena M LUMBMIHO HACENEHME Ce Hajgoa Bo Jyro-
cnasuja, Pomanuja, Byrapmja, Ilomcka, Yexocnosauxa u
Yurapuja.

Ese, kage ru opHece cyabuHata mHorymmuHa Heson-
jaH4YAHKM BO TOA HEMMPHO BpeEMe:

Bo CCCP, rpag Tawrkent: Crojan Hauos, I'eopru Bu-
Oes, Bacun Crpezos, Joue 'epmanor, Pucto Kupaymues,
Kouo Pucoe, Pucto Pyxun, Kpcre Kyzee, Oumurpuc Jla-
sapuc, IMaca paynosa, Hyme Hamos, Tero Crojunnues,
Craepe Masenkos u Cnupo Kyamanos.

Bo HFP Pomanwuja: Taca Hamopa, Iuma Hanosa, Ma-
xu Hanosa, Pucro Hamnoe, Mutpa Hanopa, Mapa Hamoea,
Credho Hamnos, Hespa epmanosa, Credo Tepmanos, Tom-
ka I'epmanosa, Kara Iepmanosa, Mutpa Tepmanosa, -
aun Jumutpuos, bununuia Jumutprosa.

Bo HP ¥Ynrapwuja: Pucto Crpesos.

Bo HP Ioncka: Tace Hones, Teopru Hamor, Tacuua
Hauora, 1 Muto Tpnus.
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Bo HP Yexocnopayka: IMaugun Opaynos, [Manguania
HOpaynosa u Pucro [Ipaynos.

Bo CpP Jyrocnaswja: Mapa Crpe3oea co JgBe JAeua,
Tomra Crojumuuesa co jaee pena, eoprn Crpezos, [lan-
gopa Kupapwumna, Kpere Kupapmumn, Kocta Crenjoe,
Jlunxka Crenpoea, Bacun Kupapuums u Mmo Jlaxkenkos,

Oceex Toa BO AeHeluHo BpeMe B0 Kanajga ce ycenenu
W TOCTOjaHo MUBCAT BKYNHO noseke ofn cro damumum of
Heronjawn.

Bo Coenmuernte Amepnxadckn I[p:Kasu KHMBCAT OKO-
ny 20 dammnmm,

Bo Ascrpanuja nocrojano museat npuBamskHo cro da-
MMITHMY,

Opaa cauka He ¢ KapakrepucrudHa camo 3a Hesoan-
jaHM, TYKY M 33 MHOrY ccaa u rpagosm wmpym Erejcka Ma-
kegonuja, ITpuuumeKMTe 33 Toa ce Anaboxu.

Eu Guno pobpo cure Hie cocenanu of ceno Hesonmja-
HH, _HepHH::Ko Ia KOHTakTHpame noscke mery cebe, ma ce
cpekasaMe npM CEKOja MOMKHA NPUIMKA fa CH ro CHOMEHY-
BAME HAILUETO MPEEPAcHO W He3abopaBeHo Ceno, HALINTE
yOaBM MaKemOHCKM Tpamgmumy, obuuan M necHM M Oa T'H
KVATHBHPAME MCTHTE Aa He ce 3abopasaar. Bucrumcka cpe-
ka Omn Ouna ako HEKOj ™M onMIne cHTe THE paBoT M 4a ™
objaeu.
~ Bo umero na tme mamm Tpaguumu jac ke Gmagam cpe-
ken ako BO TOj mpaBel MOMOTHE M OBaa Mana KHHUIKA CO
CaMo HEKOM NOJATOUM 3a eJHO Ceno roaemo M ydamo, Koe
MOCTOM BO CTApMOT Kpaj. VnjagHMIM HEroBd XKUTENH M-
BEAT NaNEKy Off Hero, Ho He ro 3abopaeaart HuKoram!
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NPHUIOT

Haumre xopenu

KPATOK PACKA3 3A PAMMIMJATA KMPALIMYMHM
unn KMPALIMEBM OJ1 CEJIO HEBOJIJAHMH,
NEPMHCKO

Mojor pepo KPCTE EKMPALIMYMH co 6aba JAHA
umane Tpu cuHa: ITasme, Muro u Corup. Heno Kpcre u
GaGa Janma co cBOMTE Jela MKHBEEAE MHOTY CHPOMAaLOHO,
HMmane manky umoT ¥ HewnTo gobutor., Temwko ce >XuBee-
e noj ocmanauckoto poncreo. Jlego Kpere co aese mara-
PHIA OJIEN B nnaHMHEAa fga cofepe Apea, ma M Hocena Bo Bu-
TOJMA Aa 3apaﬁnm HeKoj rpoum. Bua poaen 1860 r.

Crope suBiTe KAXKyVBama, npajenosimre Knpaununnun
Gune MakenoHuM O CAOBEHCKO MNOTEKNO, CTAPOCENENIH,
BEPOJATHO Ol BPEMHEATA Ha Aoafamero Ha CHOBCHHTC BO
Marenonuja (7—8 Bexk of Hamata epa).

... Bo xykara na Kpcro u Jama Kupaymumuu, xusee-
na yuutenxara I'vua op c. [lecounmua, Jlepuncko. Pauere
¥ DHae M3ropeHM, a 5t rM M3TOPENn HaMmepHo Hekoj dawma-
THK TPYKHM aHJapHH, 3aT0a IUTO TH y4eaa jelara Ha CBO-
jor majumH maxkegoHcku jasux, Ho yumrenkara 'yua, Dea
NPpCTH B CO JOBETC M3rOpeHH JAAaHEH NPpOoAODEYBALUC Oa TH
yu Jelata, Apxejku ro MOAMBOT CO ABETE OCAKATEHM pa-
e Ge3 HM elEH IpCT.

Pano ympen aeno Kpero u ja ocrasu Gaba mMu co Tpu
mann jgeua. Taa axkTMBHO yuecTeyBaule BO MIaMHAEHCKOTO
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pocraume u copabotysame co sojsogure Ilene Crojammi-
yero u Kpere Tamacuero, usspmiysajkm josepansm 3agaum
Ha BMPO (Bmarpemna Markegorcka Pepoayumonepua Op-
ranu3anmja).

ITABJIE KHMPAIIMYMH — wnajcrapMoT cMH Ha JAefo
M, pojeH € 1880 r. Ymrte Kaxo 15-rOAMIUHO AETE JaMuHY-
Ba Ha meqanGa so McramOyn co terun my Jlekco ApGanu-
jata, co nen pa sapaboTH HEIITO 3a M3JIPKYBaLE Ha CBO-
jara majka u gesata nmomamu Gpaka. Hekoaky rogmum no
spakamero oji McramByn u Kora ce oTBOpM maTtoT 3a Ame-
puKka, ITapne samumuan nak ua newanBa so rpagor Mac-
Jou. Ilo Hexkoe Bpeme ru 3efe 2o AMepuka W croute Gpa-
ka Muro u Corup. Tamy cneuanmja HEWITO M ce Bpatija
BO cenoto. Ce OMeHMAC M Mak samMuHane 3a AMEpuka, a ce
BpaTHja jomMa 1928 r. Cu uarpaauja kyku BO cenoto, cu ro
cpenuja manky susortor u Taka ITasne m Cotup cm ocra-
Haa BO cenoTo, moaexa Murto ce sparua so Kamama, xane
wro noynHan 1929 r. so rpagor Hujarapa danc.

[Masne co xena my Mutpa mmane 4 Kepkm u eien cun
Pucro. Hajcrapara kepka ympena ua 27 jyam 1923 r. Jlpy-
rute Tpu keprm ce omaxmja u mmaar ceon chammmm, Haj-

crapata cectpa Mapa xusee Bo ABCTpanuja, a ApyruTe ase
so Kanapa.

Pucro Kupaywes co xeHa my Bamremwja m cumot Ja-
Hu xuscar so Kanapa., Jaun e oxener co Karta m mmaar
npe mawku geua: Jdazo um Iasme. Pucto e ponen wa 15. 2.
1912 r. Ce oxenus na 7 oxromspn 1933 r. YUnen na KIII
cranan 1935 r. Yuectsypas B0 I'puro-Mranujanckara sojua
1940—1941 r. na AnGauckuot dbpour. Bes sapoben on Mra-
aujanumre. Ce spatus of 3apolGenmmTeo off Mraamja ua
17. 10. 1941 roauna. Bo oxymupana I'pumuja Ges nporony-
BAH 0J] FEPMAHCKMTE OKynatopu kKako adtudhammcra u 3a-
TOoa 1942 roimHa MOMMHAB BO MACrancTso, a 1943 r. cra-
mus 80 Hapoano-ocnobogutennara sojcka na M'puuja EJIAC,
Kaje wro ocrawas cé Ao 1945 r. IMoroa nopaam wHoBMTE
nporons Ha GopigmrTe KomyHucTH M antndammctn so [p-
uMja, npemusas o Jyrocmaemja. Ottamy ma 27. 2. 1948 r.
ce BpaTHe M cranue so Jlemoxkpartckarta Apmumja ma I'pou-
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ja — HOAL. Ha 27 jynu 1948 r. Oee paHer Bo DopDurte Kaj
Knedytue Ha I'pamoc. Ce nexysae Bo AnGanmja u Ha 27, 4,
1949 r. ce Bpatus nak Bo JAT, ma I'pamoc v ocranae jgo
KpajoT, ogHOCHO A0 nopazor Ha JAT u OoTCTanyeBamero BO
Anbaumja koH Kpajor Ha apryct 1949 r. Tlo gpa meceua of
AnfGaunja saeano co Gopumre Ha JAT emurpupas so Co-
sercknor Cojya so rpag Tawxent, ¥YaGexucrancka CCP so
Ientpanna Aauja. Tamy ocraHae jo 1957 r. xora ce yce-
aus o rpaj Butona, Jyrocaasmja, CP Maxenounja. Osue
8o Butona cu ja npubpae damunujata of I'pumja — mxe-
HaTta M cuHOT Janu., Mefyroa CHHOT OTKAaKO M 3aBpIiuui
crouTe cryauu Bo Cxonje, 1969 r. 3amuua 3a Kanaga xaje
WTO ce oMeHun 1970 r. ¥ OCTAHA HA TOCTOjaHO MHHBECHC
Tamy. Taka M HME CO JKEHATA PEIIMBEME Jia CE€ YCENMMC BO
KaHajia, Kaj HAIMOT CHH-eIMHEL,

MHTO KHMPALIMEB — BTOpMOT CMH Ha JAEA0 MM, CO
cBojaTa JKeHa Benuka, popamja efHa Kepka M TPM CMHA:
Bopue, Bacun u Kpcre.

Bopuc Kupaypues ¢ pogen 1909 r. 3amuuan 3a Kanapa
1930 r., a 1948 r. ¢u ja sene u damunmjata — xenara y-
aa u aeete Aena I[Tene u Muro, a Bo Kanajga um ce poam
1 curoT Jlyj.

Bopuc mo ponro GoncAyBEame nmounna Ha 24, 12, 1982 r,

Cure TPM HETOBM CHMHOBM co cBomTe hammnuu musear
B0 Kanapa.

Bacun Kupaymers, MCTO Taka suscc B0 Kanaja u uma

nBe l'tcplm: Tomra 1 Onra, MaeHM M Cco haMHUIMHTE HH-
BeaT McTo BO KaHaja.

Kpcre Kupaynes — Hajmanuor cuit #a Mwuto u Bemn-
Ka, pofeH € Ha 18. 5. 1925 r. Bugcjku ocrasa cupasde of
TATKO M Majka, Maaj ywre so cenoro paboteiie xaj cure
33 JAa MoXe ja npexuece. Ce oxeHua Ha 18 rogMHM 3a
IMauga, kepka va Jlazo Manusa co uen fAa ce npubepu M
na creopu chamunuja, Ho Bo Toa He yenesa. Toj Geme ax-
THRCH MnagpHeny Bo Hapopuo-ocnoGopurenHara Oopba u
nopagn toa Bo 1944 r. gojpoa recranoeuu of Jlepun na
ro yancar. Bunejku He ro sarexkmaa goma, THe ja dartmja
#eHa my Ilanpa m ja sateopuja so Jlepun, Bapajku ga ce
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npefane Kpcre. KoHedno co mHOry napu tatko u Ha [lan-
na yecnea ga ja ocnoBogu. IMo cnoropgfara wa Baprusa u
kamutynauujata Ha EJIAC, Kpcre Geure nporoHysas of rp4-
KuTe MoHapxodalcT, nopaan wto Mopawe ga Gera npe-
Ky rpanmia o Burona m moTtoa tamy npubernana u meHa
my. Ho Kpcre ce epat ga ce Gopu BO JIepMHCKO €O NPBH-
T€ NMapTH3aHckM rpynn 1946 r. Egen geH, wora bun 3acon-
HET BO moaero Ha ¢ JlasKenm, cO yuITe fABajua Apyrapu M
efHa jApyrapka, Oune sabenexanu off IONjakoT Ha Toa ce-
o ¥ npepagenu. bune onkoncHy Ha 23, 5. 1946 r. of BAa-
IHMHATA BOjCKA, noamuujata u Haopyxenu nymrapu. ITo He-
Konxkyuacoeia Gopba Tpojuara ApyrapM 3a Aa He DajHAT
AMEBNM BO PALCTC HA HENpHJaTEeNOT M3BPIIMja CamMOyOMCTBO,
nojgexa HusHara apyrapeka Codmja o Banmuya Gewe pa-
Hera w 3apobena, MpreuTe rM JIOHECOA BO LEHTAPOT HA
JNepun u ro coBpajie HaApoAoT A3 TM riaeda, a UEJaTHTe I'it
KAOIANe M NUYyene 3a Ja ro MCOiamaTt HapogorT.

Taka sarpmM MMBOTOT Ha HajMiaagwor cuH Ha Murto
u Benura Kupayuesm, necpeknuor Kpcre, koj cam cu ro
OJI3EMe KHBOTOT 3a Jla HEe NMajHe *KHB BO palere Ha pas-
becnetute moHapxodaiiincTu.

COTHP KHMPAIIMEB, uajmnaguor cwi Ha Kpero u
Jana Kupayguumna, OTKako ce Bpati oj Amepuka 1928 r.
¢ ocradan so cenoto Hesonjaum m cu otsopun aykaun. Ho
Kora 1941 r. fojaoa repMaHCcKMTE BOjCKM MYy ro orpaluja
nykaumor w Toj ocraHa peumcu Gez muwrro. Kora manky
nomonua pojae so Jlepun enen Gyrapcku npercrasuuk, Co-
THP OTHIOE Kaj HCTO M MY CC NTOXKaNnM 3a CTOREHaTa LITETa
Ha HETOBHOT Jwii:au, CO HAJacx JCcKa ke M3BNCUYE HEKOE MM-
HuManHo ofewreryeame, Byrapuuor KocToe My pexon fe-
Ka He MOME HWINTO HA M3NEjCTEYBA M TOTAll MY Npeano-
MM Jla TO 3eMe HEro BO KaHIUEnapujaTa Kako Npesefysad
6uaejku ro ssmaeme Ao6pO M rPYKHMOT M MaKEeJOHCKMOT ja-
MK a MCTO M aHraucxkuoT. COTHpP ce COTMAacHi mopajgM maa-
TaTta wro My Dewe nouygena. Takenot ceoj uexop, Cotup ro
MAaTha ¢o cBojoT sueoT. Bo 1944 r. ro datuja maptusa-
HHTE, 'O OJBENOA CO HEYMja momoll M ro aukeugupaa. Ta-
ka HecpekHo cu ro 3aryfun JKMBOTOT, Mako Oellle MMpDEH M
NMOBACYCH 4YOBEK — HMTY Ha Mpasrata He raseme. Hwusa
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roguan toj Gewe nabupan onGopHMK M TpeTcemaTen Ha
cenoto Hesonjauu,

Ocrana meHa My co asere geua Tanac m Banremmja.
Tanac noMMHA JAOCTa MakKM M HCKYLICHMja BO TEKOT Ha
I'pafanckata BojHa Bo I'pumja. Toj ce oxenw 1953 r. co
Jlena, kepka Ha Crecbo Mmumxara, koj Oeme MceneH Bo
Arcrpanuja. Credo ro sege Bo Ascrpanmja ceojor ser Ta-
Hac Kupaymee co xeHa my Jlena w cunor Tamynu, Tamy-
IM y4en MpaBHM HAYKHM M CTAHAN ajJiBOKAT BO ABCTpanuja.

11 Taka cuTe of ceMmejcTBOTO KHMpayuwuuHM MK
Kupaymesn ce MCceamja PO AANEYHUTE MPEKYOKEaHCKH 3eM-
jn, ocrasajkn rM CBOMTE MMOTH, CBOMTC MMIM KYKM BO MM-
noto u pogno Heponjanu, kage mro ce pogMja, M3pacHaa
i cc Gopea. He e nm Toa Tunmuna cyaGuHa Ha MaxeqoH-
cka, erejeka damuanja?

Ho u panexy op crapMoTrT M MMI Kpaj, 0] MHIOTO Ce-
no Hesonjasw, cnomeHor 3a Hero M 2a PogemoT Kpaj ce-
KOTall *MHMBEAT BO HALOMTE cpla.

Toponto, Kawaga, 1985 roj.
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Manet Ha rpyna Heponjanusanu BO NIARMAATA Kaj MECHOCTA
«LIHKOa nuMBama“, wa 20 maj 1934 r.
An excursion of a group from Nevolyani on the mountain near
the place “Dijikova livada”, on May 20, 1934,

Ha peHoT Ha CBCYEHOCTA KOra B0 cenoto Gelle JOBEACHA
WHCTAa M 3Apaka H3IBOPCKA BOJA O HM3IBODHTC HA NAAHHHATA
Kanyrepuua (25. 7. 1928 r.).

On the day when the clean and healthy running water was
brought into the village from the mountain Kalugeritsa

(July 25, 1928),



Benuraces, 28. 4. 1929 r. Ha opoto Bo ceno Hepodjamm,
BHCTHMHCKA Hapojxa pecenGa. Ha npeqecH niam rpyma MIajMHELH.
Ipemor w0 nerrwor (04 neso wa mecuo) ce IMeme Sonu u Teue
Tunynoe, yOuwenn 1948 r. o mMoHapxodamMCTHTE BO SABTOPOT

B0 JIepHH.

The Easter Day on April 28, 1920, At the dance in the village
of Nevolyvani showing costumes of Newvolvani. In the foreground
is a group of voung people. The first and the fifth (from the
left) are Petse Zoli and Petze Tipulov, killed in 1948 by the
monarchofasecists in the prison in Lerin.



Fpyna cenaws o ¢ Heponjanu 33 BpeMEé HA NOATOTOBKMTE
3a warpapfa ma sogomogoT, 1927 r.

A group of villagers from Nevolyani during the construction of
the water syztem in 1927,

Ha pen 25. 7 1928 r. po Hemonjamm Geme OywITeH CBCUCHO
BOAOBOROT — JEN0 Ha TPYAORYOMBHTE MMTCAHM Of CCROTO.
MoMmeHT O CBEYCHOCTI.

On July 25, 1928, the water system was officially opened — a
work of the people from the village. A picture from the
celebration.



Epcre KMPALIMEB, (1923—1946). Bopen, 3a mapoama caoGoga.
KErste Kiradjiev (1923—1946) a fighter for the people’s liberation

'pyna on npeute meganGapu ox Hemomjaum wro
aaMMHAA 3a AmepHEa ymTe npef I cBeTCKa BOjHA.
A group of the first emigrants from Nevolyanl who moved to
America before the First World War.



Bpakara Kupagpuesm — [lasne, Muto u Corup co Gparyueaor
Meue ApGanmja u cum My Tace. Twe Oca mefy npeuTe Hcene
80 Amepuxa. (Qororpadmja om asaccerrure rogmmm). /9L
The brothers Pavle, Mite and Sollr with their cousn Pece
Arbaliva and his son Tase. They were among the first emigrants
to America. The picture was taken during the twenties
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'pyna Gopum o Hepoajanm, yvuecHnum 8o EJIAC nt JIAT,
cankanu 80 Tamkent, COCP, kage mwmo XHUBCEa Kaxo
OOANTHYKM CMHTPARTH O Kpajor Ha 1949 r. no nopasotr ma JIAT

A group of fighters from Newvolyani, participants in ELAS and

DAG, the picture was taken in Tashkent, USSR, where they

lived as political emigrants from the end of 1940 (the defeat
of DAG).

On muxkunxor ua Hesonjamwanwm, so Topouwto, Kanaga
Ha 10 asrycr 1969 r.
From the picnic of the people from Nevolyani in Toronto,
Canada, on August 10, 1068,



Hanymrennte kykn na Kupapmesw, JcHec,
Deserted houses of Kiradjievi today.






THE VILLAGE OF NEVOLYANI, DISTRICT
OF LERIN

I have decided to write and publish this booklet
about the village of my birth, Nevolyani, in the distriei
of Lerin in Aegean Macedonia. (Aegean Macedonia re-
fers to the portion of Macedonia in Greece. ed.)) I have
been impelled in this undertaking by my great love
for my village and its past, which has been characteriz-
ed by great sacrifices in the fight for freedom.

The destiny of the Aegean Macedonians, as is well
known, has been extremely cruel throughout the cen-
turies. Against the evils of slavery, oppression, assimi-
lation and non-recognition, there was an intense struggle
for survival and freedom.

THE GEOGRAPHICAL POSITION OF THE VILLAGE

The village of Nevolyani is 3 km south of the town
of Lerin and it is (or rather, it was) one of the largest
villages around that town, with 300 houses and with
a population of over 2,900 up until 1946. Nevolyani is
situated at the foot of the mountains Kula and Lo-
pushnec; towering over the village grove (koriya) is the
peak of Kalugeritsa. A river flows through the village
and the waters of this stream (also called Matica by
the villagers,) used to drive about 15 water-mills and
also watered the kitchen gardens found in the front of
every house, as well as most of the fields of Nevolyani.
The Chetirska stream flows from Mount Lopushnec.
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This means that Nevolyani has its own mountains
and fields and it is located between the town of Lerin
and the villages of Lazheni, Pesochnitsa, Kuchkoveni,
Maala and Krapeshtina. In the past, the mountain of Lo-
pushnec was owned by a Turkish bey who later sold
it to the villages of Nevolyani and Neret. The greater
share was bought by Neret, a smaller was bought by
Nevolyani and the bey Karasaliya kept a small portion
which he later sold to the Nevolyani village commu-
nity. However, it is said that the property which was
bought with the money of the church, was taken by
Kotse Nanov, Vane Dafov and Vane Dimitriov, members
of the Church committee at that time.

BELIEFS AND LEGENDS ABOUT THE ORIGIN
OF THE VILLAGE

It is very likely that the village of Nevolyani has
existed as a settlement inhabited by Macedonians for
many centuries. Indeed, it seems to have pre-dated the
empire of Tsar Samoil (976 — 1014 A. D.). Later, during
the time of Turkish rule, Turks also came to live in the
village, and therefore, according to some figures, the
population of the village in 1913 was 1,833, while in
1920 it has been recorded as having 1,520 inhabitants.
(The Balkan Wars of 1912—13 had overthrown the Tur-
kish stranglehold on Macedonia. ed) In 1928 Nevolyani
had 1,478 inhabitants, while according to the census
of 1940, there were 1,731. In 1971 the figure was placed
at 732, of which two-thirds were Macedonians and the
rest were Greek refugees from Asia Minor who were
resettled with the Exchange between the Greek and
Turkish governments in 1924 and after. These figures
display the intensive emigration of Macedonians at this
time to overseas countries. It was in particular the hor-
rific Civil war in Greece, which drove a great number
of families and individulas to flee to different coun-
tries, to escape the terrorism of the reactionary forces.
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According to what has been handed down through
the generations, the village of Nevolyani was located
down in the fields (pole), in the place known as Shuldur,
which was once the very name by which the village was
referred to. Through the village, the road used to lead
from Lerin to beautiful town of Kostur and its lake.
Many caravans with camels, mules and horses used to
pass through the village, as this was the only means
of commercial transport between these towns at the
time. The villagers had considerable problems with
these merchants, especially those who came through by
night. Not only did they steal livestock which they
would then sell in Kostur, but they also broke the win-
dows of the village houses. It was for this reason that
in about the year 1518 the villagers had resolved to
move the village away from the road, where it is still
found today. However, in order to do this, they had to
ask for permission from the Turkish authorities. At this
time, the village mayor (kodgobashiya), Nikola Topal,
decided to go to the Turkish authorities for permission.
When the mayor had put the case before the Turkish
administration (valiya) he was asked:

— “Why you want to relocate the village, in-
fidel?"

(gyaur — the Turks referred to the Christians as
infidels. ed.)

“Because of the hardships, sir (efendi), because of
the hardships”, replied Mayor Topal, explaining the
reasons and the wish of every villager that their houses
should be away from the main road. It was in this
manner that the right to relocate the village was grant-
ed and this is the reason it was called Nevolyani — the
village of hardship or misery (nevola in Macedonian
conveys these meanings). This, in brief, is the main
legend about the origins of the village. '

THE HARDSHIPS CONTINUED

With the coming of the Turks to the village the
composition of the village changed: 80% were Mace-
donians (Slav and Christian) and 20% Turks (Muslims).
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Even though the Turks were a small fraction of the
population they owned the most fertile land. Thus, just
as the fields belonged to the village bey Karasaliya, so
did the power over the Macedonian villagers. The vil-
lagers had firstly to work the fields of the bey and
only after that could they work on their own fields and
gardens. Again, during the corn harvest in summer,
under the threat of the bey, the villagers had to agree
to work only one day on their own harvest, because
the very next day the herds and flocks belonging to
the bey would be grazed in their fields. From genera-
tion to generation stories have been told and handed
down about the sufferings and oppression of the Mace-
donian people.

To illustrate further, on the day of the harvesting
of the corn crop, the Turkish bey would go to the road
which led to the corn fields and would sit on the
ground cross-legged. Next to him, stuck in the ground
would be his dagger so that all the villagers who passed
on the way to the fields would see it. This was to
ensure that they would obey his order that his land
(chiflik) was to be worked first after which there would
be time to worry about their own.

“Do you see this dagger, Infidel?" the bey would
shout, “just as it is stuck in the ground, so I shall stick
it in your belly!”

Such was the threat under which the villagers
were forced to labour. Arbitrary rule was without limit.
And so it was in all Macedonia during its five-century
long oppression under the Turks.

AN ANALYSIS OF TOPONYMS

Not only the name of the village itself, but also
the surrounding places and features have names in the
highly expressive Lerin dialect of the Macedonian lan-
guage. In the lists that follow, I will present those ly-
rical and imaginative names of the various features of
our village.
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1. FIELDS

Topilata
Gornio bunar
Slatinata
Rewvano
Golemite esiki
Smesi
Gradskite
livagye

Izriov
kladenets
Viristata
others,
Shuldur

Bela cheshma
Kirkoi livagi

2. MOUNTAINS

Greotski dol
Kulata
Sveti Ilya
Klepala
M'zgalkata
Peshterata
Minoy nivye

Suviot revan
Lazhenski
livagye

Zh'ta voda
Krasimirtsi
Dolniot bunar
Maalski lozya
Bogupase
Kuchkovskiot
most

Lakite
Ormano
Zavoite
Malite esiki
Kaplana

Trsyanskata tsrkva.

Oreshkite
Vrbuchka

Boshnyakova niva

Suloy nivye
Zimnicite
Gaberski dol

3. WEST OF THE VILLAGE

Kaychii livage
Dinevskite
vodenitsi

Na Kyumuzo
vodenitsata
Gornio meriz
Jikoa livada

Mutoa
livada
Zmiyarniko
Kirkoa niva
Vodenitsite
Gornite
livagye
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Koatchoy

nivye

Kalugeritsa
Kaychea

vodenitsa

Shinanovi vodenitsi

Misketoy
vodenitsi
Dolnio meriz
Leskata®
Ramen rid
Elite

4, SOUTH-WEST OF THE VILLAGE

Yanoa tsrkva
Muaremoa
niva
Karabunar

West of the village of Nevolyani are the mountainous

places:
Gumnishta
Kalugerov
kamen

Trite buki

Mala voda
South-west of the village
Gornichkata
Elenitsa
Chetirskite
livadi
Lopushnets
Plugara
Chetirskite lozya

Saliov glas
Aramiskoto
kladenche
Golema voda
Ornitsata
Elite

are the following places:
Marushkina
livada

Tsrna prs
Sreden rid
Leskata

These place names are a permanent testimony to
the Slav roots and the long-standing Macedonian occu-
pation of this region, and although attempts have been
made, they shall never be obliterated. It is a known
fact, for instance, that in 1926 the Greek government
began to systematically change all names of villages
and towns in Aegean Macedonia. It was at this time
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that my village, Nevolyani, was given the Greek name
— Skopya ( ). But to all of us, and many others
besides, it has remained Nevolyani because the other
name means wi® to us.

THE CHURCHES IN THE VILLAGE OF NEVOLYAN:

In the olden days there were five churches in Ne-
volyani, viz: St. Ilia, St. Dimitriya, Janoa church, Sve-
ta Petka and the Church of Our Lady (Bogroditsa).

In the time of the Turkish rule Janoa Church had
been destroyed, and because it had been situated out-
side the village, the Turks did not allow its reconstruc-
tion. We could see evidence of the ruins of this church
up until the Second World War. At that time, one of
our fellow villagers, Trayan Mishkata, built a small
church on the same spot at his own expense. He placed
an icon and a lamp in it and he left some money with
o Yovanov and made him promise to look after the
church and to keep the lamp lit after his death.

The Church of St. Dimitriya

This church is located in front of the house of the
Kiradgichinovi family and it was well preserved during
the Osmanli rule. The church is fenced by a 3 metre
high wall, and in its yard are found a great number
of fruit-bearing and ornamental trees which are a real
adornment for both church and village. This church
was cared for by Mitse and Mitseitsa (his wife) Alek-
sov. During the First World War the church was da-
maged and the church yard was badly neglected, but
whilst the Aleksov couple were alive they managed to
maintain the church and took care of the iconostasis.
Later, the women in this part of the village looked
after the church, as the villagers as a whole and the
church committee did not care sufficiently for it be-
cause it was falling into ruin.
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The Church of St. Ilia

This church which was located in tii2 upper part
of the village had also suffered the ravages of time.
A small chapel was built in its place for which Kole
Traychev was responsible. Every year on Ilinden (St
Ilia’s day) a great celebration and festive gathering took
place here. All the people from the village, young and
old, would gather on this feast day. This magnificent
tradition is retained till this very day in the village,
even though after the Greek Civil war (1946—40) al-
most three-quarters of the population resettled else-
where,

After the above-mentioned churches were in to-
tal ruin, the people in the wvillage would flock around
the church of Sveta Petka, which according to the
inscription on the stone wall in front of the altar was
built in 1832.

However, due to the rapid growth of the village,
the church became too small for its needs. For this
reason, the villagers united, raised the money amongst
themselves, and with their own hands started to build
the new church of Our Lady (Bogrouditsa) in 1800, It
was a large and beautiful church the like of which
could not be seen in the entire Lerin district or ever
Lerin itself. The church is built from cut stone, entire-
ly the labour of the villagers themselves who workec
on it for 10 years, thus finishing it in 1910. Over the
main entrance door, there was a large commemorative
stone on which were written in Cyrillic letters the
date of the building of the church and the names of the
main people responsible for its construction. However,
in 1925, the Greek government especially appointed a
man to chip off the Macedonian inscription from that
foundation stone with a chisel.

THE ILINDEN UPRISING AND SUBSEQUENT
MISERIES

The village of Nevolyani participated en masse in
the Ilinden uprising which was a struggle by the Ma-
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cedopjan people for social and political freedom from
Turkish rule on August 2, 1903 (July 29 according tr
the old calendar). As local leaders, Ilyo Vidinov and
Petse Stojninchev distinguished themselves. Among the
revolutionary fighters were Krste Tanaschev, Risto Na-
nov, Risto Numchev, Phillip Chepkezo and others. The
people wholeheartedly supported the Uprising, and joy-
fully locked forward to their freedom. But this was
short-lived. The spleandour of the Krushevo Republic
lasted only 10 days. The Uprising was ecrushed by the
superior numbers of the Turkish army. Even though
many Macedonians sacrificied their lives in this upris-
ing in the aftermath, the Macedonian people's miseries
continued. Those involved in the Uprising were vicious-
ly dealt with. Dane Ignov and Gale Sevdin were killed
by the Turks in Nevolyani itself. Both Numche Misketo
and his son were killed on their field near the place
called Laki; Mito Turyanetso was killed near the Maal-
ska river on the way to the forest.

The people of Nevolvani sought revenge for these
killings. Thus Petre Stoynincheto killed the village field
guard Dgafer, whereas Risto WNanov killed the son of
Feta. Phillip Chepkezo killed a young Turk who came
to gather wood in the village forest. The story has
been told in the following manner. When the young
Turk was on his way back from the forest, he was pass-
ing the clearing where the water drinking fountains
were, and stopped in front of the women who were
getting water and relieved himself in full view. Phillip
Chepkezo, a village grocer who managed the Babarowvtsi
shop, witnessed this scene and being revolted, he began
to argue with the Turk. The latter was antagonistic and
went on to insult the Christian villagers. The very next
day Phillip Chepkezo crossed paths with the young
Turk in Greoski Dol and killed him. The wvillagers
buried him in one of the fields. The Turkish authorities
could in no way discover the man who did the deed.

Testimony to the chaotic situation which prevailed
in Nevolyani and the Lerin district after the quelling

of the llinden Uprising were the killing of the two
priests Father Anastas and Father Kosta. The priest
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Anastas was killed by Krste Tanascheto because he had
organized the deaths of Tase and Kole Sevdin. The
priest Kosta was killed because there was a supsicion
that he had a hand in the mass killing of 40 people who
were taken from Kladorabi and surrounding villages to
Jachovo Pole and there slaughtered by the Greek ter-
rorist bands (andarti). The killing of these priests mo-
tivated both the Greek terrorists together with the Tur-
kish militia to conduct a wholesale massacre in the vil-
lage of Nevolyani. Of considerable help to this end was
Lame Lamcheto who brought the Greek andarti and
the Turkish army to the wedding of Risto Lazhenkin.
The traitor had claimed that the house of Risto Lazhen-
kin was a hideout for komiti (Macedonian Freedom
Fighters) and ought to be razed to the ground. Fortu-
nately, the wedding party was aware of this possibility
and took measures to prevent the catastrophe.

Later, they went to the wedding of Kote Yanev.
In order to ensure the success of their plans, they initial-
ly sent a man to perform magical tricks with a view to
gathering all the wedding guests in the one house.
Having achieved this, the Turks and the Greek terro-
rists surrounded the building, poured kerosene over it
and set in on fire. They simultaneously shot the inno-
cent people who were rushing out in panic from the
burning house. Fourteen people were either burnt alive
or shot on this evening of the wedding. They were:
Giorgi Yanev, father of the groom, Lazo Yanev, uncle
of the groom, Miti Yanev, Vane Tilev, Delyo Tilev, Ka-
ta Tileva, daughter of Vane Tilev, Vasil Tipulov, Nau-
me Yovanov and others. Apart from the vietims there
was material damage to the extent of 3,000 Turkish
pounds. The person responsible for this massacre, Lame
Lamcheto, was killed by Petse Stoynincheto who took
his revenge at the site of the Kumozo water mill.

Grandfather Yovan Dgikov used to tell the story
of how he was at this wedding and how when an un-
known man ‘who was masked came to perform magical
tricks, he got up and left the wedding. On his way,
he was caught by armed Greek terrorists. He told them
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that he had been at his daughter’s house. He was taken
home and watched until the Greek terrorists and the
Turkish army had performed their atrocities at the
wedding.

Such was life in those terrible times for suffering
Macedonia.

THE SCHOOL IN NEVOLYANI — PROBLEMS WITH
THE LANGUAGE

There was a school for the people of Nevolyani
from towards the end of the last century up until the
where the children were taught in their mother tongue,
partitioning of Macedonia in 1913. Subsequently a school
opened which only taught in the Greek language. It
was attended by a small number of the children who
only used Greek at school while outside and in their
homes they spoke their Macedonian mother tongue.

We all recall, however, the cruel period when the
language came under wholesale attack from the repres-
sive policies of the Greeks. This occurred when the dic-
tatorship of Metaxas took control in Greece on August
4th, 1936. After that all use of the Macedonian
was forbidden by law. This meant that those who could
not speak Greek had to be silent. Thus people were
not allowed to sing in Macedonian at weddings, chris-
tenings and other joyous occasions. Breaking this law
meant a 300 drachma fine on the spot and any resis-
tance meant that the “offender” would be taken to the
police station and severely harassed.

In 1937, in all the Macedonian villages, the Greek
authorities opened night schools where the Greek lan-
guage would be taught to adults, who generally did
not know it. These “schools” of course ,together with
terrorism and the various methods of repression and
discrimination against the Macedonians were conduct-
ed with a view to destroying their ethnic identity.

There are rhany anecdotes about the prohibition of
the Macedonian language at that time. The following is
worth remembering; An old villager was going to his
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field with his donkey. “Come on, damn you!" shouted
the old man in Macedonian. This was heard by a Greek
policeman who pressed charges against him. In court
the villager was asked: "Why did you speak to the don-
key in Bulgarian?' “My donkey doesn’'t understand
Greek, your Honour. Unfortunately there is no night
school for donkeys so 1 could send him off to learn
Greek"”, replied the old man.

®
* *

A new and modern school was built in the village
of Nevolyani in 1935. It was initiated by the village
council committee which at that time was comprised of
Kole Tanascheto, Sotir Kiradjiev, Lazo Malina, Risto
Dinev and Risto Zoli. In addition, financial assistance
was given by those men of the village who had gone
to seek their fortune in the U.5.A., Canada and Austra-
lia. This school was built with volunteer labour by pe-
ople from the whole village. It is a beautiful three-
storey building with comfortable classrooms and other
necessary facilities to cater for a six-year level prima-
ry school.

THE PROBLEM WITH THE WATER AND THE
BUILDING OF THE WATER SYSTEM

The village of Nevolyani did not have clear and
healthy drinking water until 1928. Till then the water
was brought to the village through clay pipes which
were connected to the river Matica in a small ravine
just over the village. Few houses had their own wells
in their yards while around the village there were na-
tural springs which dried up in summertime.

Only one small spring in the old wood did not dry
up. It was called Black Wall (Kara Bunar). This name
was given because once upon a time the Turks took a
girl (Macedonian) and raped her there. The girls from
the district of Kiradjichino and Stovanichino used to
collect water there.

In order to collect good drinking water the women
had to get up before the crack of dawn, before the
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other villagers would pass through the clear stream
with their horses and donkeys as after that, the water
would become muddy and even unhygienic as the ani-
mals often relieved themselves mid-stream. At that
time there appeared wvarious diseases: tuberculosis, ty-
phus, malaria and others which shook the willage and
in the past had wiped out entire families.

This forced the wvillagers to confront and solve the
problem of their water supply for domestic purposes
themselves, as there was no one else who was concerned
at the time. A group of progressive villagers led by
Gicho Lazhenkin (deceased) took the initiative to dis-
seminate the idea that with their own resources and
co-operation they could bring clean and healthy runn-
ing water to the wvillage from a spring on Mt. Kaluge-
rica which was 10 km away. A few of the village elders
like the granfathers Giorgi Tasev, Lazo Tasev, Stoyan
Popov, Illyo Tasev and others did not believe in this
possibility and it appeared to them that such a bold
idea seemed completely out of the question.

However, thanks to the instigators, this noble task
was realized. Those deserving of most praise for the
project were the following: Gicho Lazhenkin, Kaole Ta-
nascheto, Pop Dimitri Stamboli, Nume Traychev, Vasil
Traychev, Lazo Malina, Risto Dinev, Ilyo Stoyaninchev,
Vane Risin, Tase Djikov, Vane Tsutsulov and many
others.

Of considerable importance was the material help
of those men from the village who were immigrants
in the U.S.A, Canada and Australia and had sent the
money necessary to build the water system in Nevolya-
ni. Special mention must be made of: Ilyo and Mito
Frangoi, Pavle Kiragiev, Sotir, Kiradjiev, Mito Ki-
radjichin, Tanas Budgov, Lazo Nolev, Petse Nolev, Risto
Grozdin, Kote Yanev, Petse Arbaliva and others.

The entire population of the wvillage volunteered to
work on this water system. After all, it was no easy
matter to create a water system that was 10 km long.
However the hard was done by the people of Nevolyani
and clean water was brought from Mt. Kalugeritsa to
the village. So all the wvarious quarters had a drinking
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fountain built which supplied enough clean and healthy
water for all domestic and other purposes like the
watering of livestock. Subsequently, this systemm made
it possible to have running water in every house in
the village.

It should be mentioned that this action in Nevolya-
ni made a positive impact on the town of Lerin as well
as the surrounding district. That was because neither
any of the villages nor Lerin itself had clean running
water from a spring. Accordingly a great many people
would come from Lerin to Nevolyani to collect clear
mountain drinking water and to have a pleasant 3—
km trip amidst clean air and natural beauty. This meant
that a number of people would come there in summer
as tourists, where they would obtain fresh fruit, vege-
tables and dairy products as well as have a taste of
the warm hospitality of the Nevolyani people.

THE CHANGING OF THE NAME OF THE VILLAGE

For all the good things that were happening in our
village, the Greek authorities in 1926 began to change
the names of all villages and towns of Aegean Mace-
donia, replacing the Macedonian names with Greek
ones. Initially, the proposed name-change for Newvolyani
was “Perivoli” (this means “garden” in Greek). How-
ever, there was opposition to this from the villagers
themselves. At that time, the Greeks put up a sign on
the wall of the blacksmith's workshop owned by Lazo
Misketo, on which was written “Horio Perivoli” (The
Village of Perivoli). One night the placard was replaced
by another on which was written: “Down with Perivoli,
long live Nevolyani!” In the end, of course, because the
name change was a law from the Greek government the
village was renamed “Skopya". This word in Greek
means “sentry box" (watch-house) or “observing from
on high”. However, we, the people of Nevolyani, like
all other Macedonians, still refer to our village by the
original and beautiful name given to it by our ancestors
— NEVOLYANI.

52



EMIGRATION TO FOREIGN COUNTRIES

Traditionally, the people of Nevolyani engaged in
the tilling of the soil and the breeding of livestock.
More specifically they produced wheat, beans, straw-
berries and milk products. However, it was difficult to
subsist from these activities when in the time of Tur-
kish rule the most fertile fields belonged to the occu-
piers. Consequently, the villagers would cut wood in
the mountain and then sell it in Bitola. They had to
load the wood on donkeys, mules or horses and then
travel on foot 30 km to Bitola in order to earn a meagre
sum of money. On their return trip they would give
rides to some Jewish merchant or Turk for a small fee.
From Nevolyani to Bitola they left at midnight in order
to arrive there in the morning, and after selling the
wood, they would buy some essential materials for
survival and return on the same day. Last century the
very hard life forced the more determined villagers to
emigrate temporarily for economic reasons (pechalba) to
Istanbul, Anatolia and Romania. They accepted any
work they could find. When America opened its doors
to immigrants, a few people from Nevolyani went there
just before 1900 for similar reasons. Among the first
were Lexo Arbaliva, Vane Lazhenko, Kotse Jikov, Kotse
Dostin and others. During the Huriyjot (a statute for
liberation which was proclaimed in Solun and Skopje
promising political freedom to Christians and Muslims
after the success of the Young Turk revolution in 1908.
ed.) a greater number of young people went to America,
where after a stay of a few years, they would come
back to the village and would buy fields and build new
houses.

In addition, after the Ilinden Uprising (1903) up
until 1914, many families resettled in Bulgaria as for
instance did Petse Stoynichin, Naum Chepkezo, Risto
Nanov, Petse Popov, Mito Popov, Risto Lazhenkin and
others, while «Krste Tanascheto settled there perma-
nently.

Emigration from the village continued after World
War I as well. People were moving to the U.S.A., Ca-
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nada and Australia. Many of them took their families
with them completely abandoning their properties in
the village. This process became even more intensive
after the 2nd World and particularly after the Civil war
in Greece (1946—1949). It might appear as if the pe-
ople no longer loved their native land at this time, but
of course the underlying causes for this population mo-
vement are very complex and may one day be a sub-
ject for deeper and more systematic research.

This mass emigration to overseas countries drasti-
cally reduced the population of the village from 2,900
people to a mere 600 in 1982. This fact wrings the heart
of every person from Nevolyani.

At this point I am reminded of the stories told
by the village elders concerning the year 1924 when
the last of the Turkish inhabitants left Nevolyani. In
their place, indeed taking their very same houses and
land, came the Madzhirs, a tribe of Greeks from Asia
Minor and the Caucausus. At that time, before he left
the village, the Turkish bey Karasaliya had these part-
ing words for the Macedonian villagers: “I know that
you are happy that we, the unbaptized Turks, are leav-
ing. But you should know that you will never be free
ﬁrﬂm we are merely being replaced by baptized

III

WARS, STRUGGLES, HARDSHIPS AND VICTIMS

During the First World War (1914—18) severe pro-
perty losses were incurred by the village of Nevolyani
from the different armies which passed through the re-
gion. The cattle were taken from the villagers while
the barns were left empty. The entire Old Wood (Sta-
rata Koriya) was cut down. The villagers were all mo-
bilized to work for the war front without compensation.

At the end of the Great War, as is well known
Greece was preparing for the war in Asia Minor and
for this reason all the young men were drafted into
the Greek army and sent to fight against Turkey (1919).
In 1922 the Greek army suffered a catastrophic defeat
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in Izmir (Smyrna) and was driven out of Asia Minor.
In this war 30 young men from Nevolyani took part,
out of whom the following were killed in action: Tase
Gulin, Vasil Tsolev, Stefo Dimitriov, Kole Skendev,
Mito Avramin, Todor Strezov, Nume and Tane Dimitriov
and other.

When on Oectober 28th, 1940 Fascist Italy attacked
Greece via Albania, the young men were mobilized
once again into the Greek army and fought in the battles
on the Albanian front. There were about 50 men from
Nevolyani in the Greek army who fought in Albania.
In that war against Fascism, the following from our
village were killed in action: Tase Alexovski, Todo
Skendov, Pandil Matsin, Sotir Nalbati, Agisilacs Vakrat-
sis, Done Arnautov, llyo Strumin.

Lena Kotevska died when our village was bombed.

During this war the horses and mules of the vil-
lagers were impounded for the war effort on the front
without compensation given.

However the most absurd and inhuman behaviour
of the Greek authorities towards the Macedonian people
during this period was maintained by the fact that they
arrested and deported hundreds of them to prison camps
on the islands of the Aegean Sea. Thus whilst the young
Macedonian men in the Greek army were placed on the
front line in the Albanian war, their parents and older
brothers were arrested, tortured and imprisoned for the
mere fact thal they were Macedonians.

THE PEOPLE'S RESISTANCE AGAINST THE
FASCIST OCCUPIERS (1941—1944)

The people of Nevolyani strongly expressed their
democratic and anti-fascist sentiments as well as their
love of freedom in the period of the People's Liberation
struggle (the Resistance) against the Fascist Occupation
(1941—1944),

It must be said that there was a local branch of
the KKE (The Communist Party of Greece) in the vil-
lage of Nevolyani consisting of a few members and
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sympathisers even before 1932. As communist instruc-
tors to the village the following people used to come:
Barba Yani from Lerin, Kalaydgidis from Kleshtina,
Stavre Kochovski and Vangel Kuychev from Banitsa
and later in 1936, Lazo Trpovski from the village
D'mbeni in the district of Kostur. The action of the
party organization in the wvillage was directed at re-
cruiting more members as well as promoting its candi-
dates in the parliamentary and municipal elections by
raising the consciousness of the people and the youth
in the village.

The party organizations were activated initially
after the invasion of the German, Italian and Bulga-
rian fascist armies. Of all the political parties in Greece,
only the KKE organized the people’s resistance against
the occupiers and their local collaborators. Macedonian
people and Greek people were involved en masse in
that honourable action of resistance in 1941—44.

The wvillage of Nevolyani contributed members in
the progressive organizations in Greece viz. ELAS (The
Greek People's Liberation Army), EAM (National Li-
beration Front), EPON (Greek Progressive Youth Or-
ganization), SNOF (Slav-Macedonian People's Libera-
tion Front). The names of the activists from Nevolyani
were: Stoyan Traychev, Done Germanov, Stovan Nanov,
Giorgi Bibev, Risto Strezowv, Tace Nolev, Krste Kuzev,
Tace Yovanov, Vasil Strezov, Risto Kiradjiev, Pando
Drdulov, Krste Kiradjiev, Tego Stoyninchev, Pasa Drdu-
lovska, llyo Lazenkin, and Dimitris Lazaris.

Stoyan Traychev gave his life in the people’s strug-
gles for freedom. I wish to pay homage to this coura-
geous fighter by giving some details of his biography.
In 1917 he was born to Nume and Kata in Nevolyani.
He took part in the Greek-Italian war in Albania (1940
—41) and was wounded on the front. After that he
was involved in the Resistance organizations and be-
came a partizan (guerilla) as well as an active Party
member. In February 1944, he was on duty in the
village of Ovc¢hareni. He was betrayed by an informer
and was arrested by a Bulgarian unit which worked
with the Germans. In Lerin he was brutally tortured
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but he withstood it with courage. The Bulgarians hand-
ed him over to the Germans who then took him to the
Pavlo Melas prison camp in Thessalonika. One morning
he was discovered dead in the street obviously thrown
out through the vindows of the prison.

In August 1943, the German occupiers arrested the
priest Dimitri Stamboli fromm Nevolyvani and together
with fourteen other people from the surrounding wil-
lages they were hanged on the road between Bitola and
Lerin near the village of Kladorabi.

The German occupiers often plundered the village.
They once took a herd of buffaloes and cows from the
meadows to the slaughterhouse without a word to
anyone,

After the war, as is well known Greece was over-
taken by new problems. The hope that the strongly
desired freedom for the people would come was totally
shattered. Violence and terror reigned throughout the
land. The monarchy supported by the reactionary forces
came to power in Greece. They were brutal days of
terror and pogroms against the Macedonian people. The
first on the hit list were those who participated in the
anti-faseist people’s liberation struggles against the
occupier.

THE CIVIL WAR 1946—49 — STRUGGLE AND
DEFEAT, EMIGRATION AND UPROOTING

Since 1945, power had fallen infto the hands of the
former collaborators of the Fascist occupiers, and the
people of Greece were plunged into the Civil war. New
tortures and sufferings were rampant. The Resistance
fighters and the genuine patriots had to flee to the
mountains to escape the unspeakable terror of the mo-
narcho-fascists.

In those heavily troubled years, there were many
people from Nevolyani locked up in the Lerin prison.
Eight men from our village were executed in Lerin:
Petse Tipulov, Pavle Grozdin, Petse Trpkov, Stavre
Strezov, Petse Zoli, Stefo Zoli, Petse MNanov, Giorgi
Bishkarov.
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Todor Tsutsulov and Stefo Skendov were taken to
the political prison on the island of Makronisos where
they were both killed after being subjected to the hor-
rific methods of torture used by the monarcho-fascist
executioners. Tase Yovanov lost his mind due to the
terrible conditions in the prison camp and was sent
home in a state of total nervous collapse.

Stavre Ulerchevy (Gulin) and Petse Opketo were
also killed by the government forces for no reason. They
were coerced inte taking munitions to the mountains
and then killed.

During the Civil war in Greece, many of our wvil-
lagers were locked up in the prison camps on the
islands of the Aegean Sea where they spent many
yvears, as well as being kept there even after the war.

The brave fighters against monarcho-fascist terror
formed DAG (Democratic Army of Greece). A great
number of men from Newvolyani were members of DAG.
Many fell in the Violent four-year struggle. I want to
pay tribute and give those men their due recognition
in the list that follows:

1. Krste Kiradjiev born June 17, 1923, He was killed

on May 23, 1946 on the field near the village of

Lazheni in the Lerin district.

Tase Nanov, born 1915, died in the battle of Murgana

in Epirus, in 1947

3. Tase Mazenkov, born in 1935, was killed in 1948 in
the great battles on the mountain Gramos.

4. Risto Mazenkov, born in 1910, was killed in 1949 on
Gramos.

5. Vangel Luzov, born in 1934, was killed in the battles
on Gramos in 1948,

6. Vasil Mishkov, born in 1922, was killed on Gramos
in 1948.

7. Ilyo Lazhenkin, born in 1928, was killed in the battles
on Mali Madi in 1948.

8. Lazo Deligochev, born in 1933, was killed in the
battles in Helona in 1949,

5]
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9.

Tase Lazhenkin, born in 1933, was killed in the
battles on Nausa in 1948,
Fighters in DAG who survived the war but are

now deceased:

1.

1 g 50 10

Kosta Risov, born in 1928. After the defeat of DAG
he emigrated to Tashkent in the USSR. He later mov-
ed to Skopje where he died in 1965.
Spiro Kuzmanov, medical doctor, died in Skopje.
Vasil Strezov, died in Tashkent, USSR.

Risto Ruzhin, died in Tashkent, USSR,

Phillip Dimitriov, died in Romania.

After the defeat of DAG in 1949 many of its fight-

ers moved to Tashkent, a city in the Republic of Uzbe-
kistan in the USSR. A number of the fighters, as well
as children and civilians went to Yugoslavia, Romania,
Bulgaria, Poland, Czechoslovakia and Hungary.

In those troubled times destiny drove many people

from Nevolyani to the following countries:

1.

USSR — Tashkent: Stoyan Nanov, Giorgi Bibev, Va-
sil Strezov, Done Germanov, Risto Kiradjiev, Kocho
Risov, Risto Ruzhin, Krste Kuzev, Dimitris Lazaris,
Pasa Drdulova, Nume Nanov, Tego Stoyninchewv,
Stavre Mazenkov and Spiro Kuzmanov.

P. R. Romania: Tasa Nanova, Tsilya Nanova, Mahi
Nanova, Risto Nanov, Mitra Nanova, Mara Nanova,
Stefo Nanov, Dezhda Germanova, Stefo Germanov,
Tomka Germanova, Kata Germanova, Mitra Germa-
nova, Phillip Dimitriov, Phillipitsa Dimitriova.

P. R. Poland: Tase Nolev, Giorgi Nanov, Tasitsa Na-
nova, Mito Trpin.

P. R. Czechoslovakia: Pandil Drdulov, Pandilitsa Dr-
dulova and Risto Drdulov.

P. R. Hungary: Risto Strezov.

5. F. R. Yugoslavia: Mara Strezova with her 2 chid-
ren, Tomka Stoynincheva with her 2 chidlren, Giorgi
Strezov, Pandora Kiradjichina, Krste Kiradjichin,
Kosta Skendov, Linka Skendova, Vasil Kiradjichin
and Ilyo Lazhenkov.
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In addition, approximately a hundred families from
Nevolyani live in Canada, as well as about 20 families
in the U.S.A. There are also about a hundred families
from the village living in Australia.

This above phenomenon is not only a characteristic
of Nevolyani but of many villages and towns throughout
Aegean Macedonia. The reasons for it are very complex.

It would be a good thing if we fellow-villagers
from Nevolyani in the district of Lerin made more
contact with each other, to meet on occasion, in order
to remember the beautiful and unforgettable wvillage,
with its wonderful Macedonian traditions, customs and
songs so that they will not be forgotten through the
generations to come. It would be a real delight if some-
one gathered all these in a written form and explained
them.

In the name of our traditions I will be happy if this
booklet of mine helps to this end. It is a small contri-
bution of information about a great and beautiful vil-
lage which exists in the old country (Macedonia) and
although thousands of its people are living far away,
they will never forget it!
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APPENDIX

OUR ROOTS — A SHORT BIOGRAPHY OF THE
FAMILY EKIRADJICHINI OR KIRADJIEVI FROM
THE VILLAGE OF NEVOLYANI, DISTRICT
OF LERIN

My grandparents Krste and Yana Kiradjichin had
three sons: Pavle, Mito and Sotir. My grandparents and
their three children were wvery poor as they had only
a small holding and some cattle. Life was extremely
difficult under Ottoman rule. My grandfather Krste
used to go to the mountains with two donkeys to collect
wood to take to Bitola in order to earn a little money.
He was born in 1860.

According to the stories handed down the genera-
tions, my grandparents, the Kiradjichini were Macedo-
nians from Slav descent, probably going back to the
time when the Slavs first came to Macedonia (7—#8th
centures A. D).

The teacher Guisa, from the village of Pesochnitsa,
district of Lerin used to live in the house of Krste and
Yana Kiradjichin. A fanatical Greek terrorist (andartis)
viciously burnt her hands because she taught the local
children their mother tongue, Macedonian. However,
Gutsa continued to teach the children even though she
was an invalid without fingers.

My grandfather Krste died young and left three
small children to my grandmother. My grandmother was
an active participant in the Ilinden uprising and co-
operated with the leaders Petso Stoynincheto and Krste
Tanascheto, working secretly for V.M.R.O. (The Inter-
nal Macedonian Revolutionary Organization).
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Pavle Kiradjichin, Krste's eldest son was born in
1880. When he was fifteen vears old he went to Istan-
bul with his uncle Lexo Arbalivata in order to earn
some money to support his mother and two younger
brothers. After a few years he returned from Istanbul,
and when the road to America opened, Pavle emigrated
to the US.A. In the town of Massilon. After a short
period of time, be brought over his brothers Mito and
Sotir, They earned some money there and then return-
ed to the village. All of them got married, went back
to the States and then returned again to the village in
1928. Whilst they were in the village, they built a new
house and lived well. Pavle and Sotir stayed in the
village whereas Mito went to Canada and died at Nia-
gara Falls in 1929. Pavle and his wife Mitra had four
daughters and one son named Risto. The eldest daughter
died on July 27, 1923, while the other daughters goi
married and have their own families. The eldest sur-
viving sister Mara lives in Australia whilst of the other
two, one lives in Canada and the other in Greece.

Risto Kiradjiev with his wife Vangelia and their
son Yani live in Canada. Yani is married to Kata and
they have two boys, Lazo and Pavle. Risto was born on
February 15, 1912 and got married on October 7, 1933.
He was a member of the K.K.E. (The Communist Farty
of Greece) in 1935. He was on active duty in the Greek-
Italian war (1940—41) on the Albanian front. He was
an Italian Prisoner of War and then returned to Greece
on October 17, 1941. In occupied Greece, he went under-
ground because of his anti-fascist opposition to the Ger-
mans in 1942 and in 1943 took up arms in the People's
Liberation Army of Greece (ELAS) till the end of the
war (1945). Then, because of the persecution of the
communist fighters and antifascists in Greece, he fled
to Yugoslavia. On February 27, 1948, he returned and
joined the Democratic Army of Greece (DAG). On July
27, 1948, he was wounded in the battles at Kleftis on
Gramos. He was treated in Albania and on April 27,
1949, he wemt back among the ranks of DAG on Gramos.
He stayed till the end, that is, the defeat of DAG and
the complete withdrawal into Albania at the end of
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August, 1949, After two months in Albania, he moved
to Tashkent, in the Republic of Uzbekistan, USSR, to-
gether with many fighters from DAG. He stayed there
till 1957, when he came to Bitola, SR Macedonia, Yu-
goslavia. In Bitola he was reunited with his wife and
son Yani who came from Greece. His sone Yani emi-
grated to Canada in 1969 after he finished his studies
in Skopje. He got married in 1970 and decided to settle
permanently. Consequently Risto and his wife decided
to emigrate to Canada to be with their only son.

Mito Kiradjiev, my grandfather's second son, with
his wife Velika had one daughter and three sons called
Boris, Vasil and Krste.

Boris Kiradjier was born in 1909. He emigrated to
Canada in 1930, and in 1948 brought his famliy over:
his wife Gula and their two sons Petse and Mito. Their
son Louis was born in Canada.

Boris died after a long illness on December 24,
1982. His three sons with their families live in Canada.

Vasil Kiradjiev, who has two married daughters
Olga and Tomka, also lives in Canada.

Krste Kiradjiev, the youngest son of Mito and Ve-
lika was born on May 18, 1925. As he was orphaned
as a young boy, he had to struggle hard to survive. He
married Panda, daughter of Lazo Malina, but they had
no children. As a young man, he was active in the Pe-
ople’s Liberation War, as a result of which in 1944 the
German Gestapo from Lerin came to arrest him. As
he was not found at home, his wife Panda was captured
and jailed in Lerin, where pressure was put on her to
betray Krste. Finally, her father paid an enormous sum
of money and she was released. After the agreement of
Varkiza and the capitulation of ELAS, Krste was per-
secuted by the Greek monarcho-fascists, so he fled over
the border to Bitola where he was joined by his wife.
However, Krste came back to fight in the ranks of
the partizans in 1946. One day he and three comrades-
in-arms were seen by the field guard in the fields
around the village of Lazheni and betrayed. They were
surrounded by military and police troops on May 23,
1946. After a fight which lasted three hours, three of
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the group committed suicide to avoid capture, while
the fourth, Sofiya from Banitsa, was wounded and cap-
tured. This was the end of the younger son of Mito
and Velika Kiradjievi, the unfortunate Krste who took
his own life rather than fall into the hands of the sa-
vage monarcho-fascists.

Sotir Kiradjiev, the youngest son of Krsto and
Yana Kiradjievi, stayed in the wvillage of Nevolyani
after he came back from the United States in 1928 and
opened a shop there. However, when the German army
came in 1941, they plundered the shop and left him
with almost nothing. Later when a Bulgarian represen-
tative came to Lerin, Sotir went to him and explained
about the damage to his shop in the hope of receiving
some compensation. The Bulgarian could do nothing
about that, but instead he offered him a job as his in-
terpreter, as Sotir knew English, Macedonian and Greek.
Sotir agreed because of the handsome salary that was
offered. However, he paid with his life for this step.
In 1944 the partizans captured and killed him. This was
the unfortunate way he lost his life, even though he
was a quiet man who wished no-one harm. He had been
an elected councillor and president of Nevolyani for a
number of years.

Surviving Sotir were his wife and his two children,
Tanas and Vangeliva., Tanas suffered many trials and
tribulations during the Greek Civil war. In 1853 he
married Lena, daughter of Stefo Mishkata, who had
emigrated to Australia. Stefo brought his son-in-law and
daughter to Australia with their son Tashuli. Tashuli
graduated as a lawyer in Australia.

And it was thus that the clan of the Kiradgichini
or Kiradjievi emigrated to distant lands around the
globe, leaving their land holdings and houses in their
beloved Nevolyani where they were born, raised and
endured the vicissitudes of life. And is not that typical
of the destiny of many families from Aegean Macedo-
nia?

However far away we are from the beloved old
country and from the beloved village of Nevolyani, their
memory will always live in our hearts.

Toronto, Canada, 1985
G4
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